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Ssebek Elütött a villamos egy iskolástiut 
boritják itt is, ott is a város testét. 

uu, Feltépett utcák tárják dult belsejüket 

az égre és tiltakoznak a vád ellen, 

mintha rajtuk mulna, hogy a forga. 

lom, a közlekedés ennek a városnak 

- a területén az ő hibájukból volna aka- 

6 dályokkal teljes. Ma még épnek látsz 

egy-egy utcát, de holnap reggel arra 

ébredsz, hogy egy sereg munkás kö- 

vezetet tép, kopácsol, kalapál, sineket 

dobál, hórukkozik, talpfát fürészel, 

fur, farag, görbit, hajlit, forraszt, ta- 

licskázik, homokot lapátol, gránitkoc- 

kákat dobál. És mindez miért ? Azért, 

"hogy javuljon a villamos. Aztán kide- 

É rül, hogy nem jól csinálták, vagy leg- 

alább is nem egészen jól és a jövő esz- 

tendőben, de esetleg már a következő 

* hónapban az utca alig heggedt sebét 

uijra felszaggatják, feltépik és kezdő. 

uds dik ujra az egész. Próbálkoznak, ki- 

sérleteznek, ekszperimentálnak, ta- 

nulmányoznak, uj rendszert akarnak 

kitalálni a máshol bevált módok he- 

lyett. A villamos vasut és a villanyte- 

lep, ez a két ikervállalat, fennállása 

óta nem adott annyi panaszra okot, 

mint az utóbbi hónapokban. Hallunk 

uj gépek érkezéséről, régiek javitásá- 

ról, tökéletesitésről, kiegészitésről 

teljesitő képességek fokozásáról és 

mindennek az az eredménye, hogy ott 

vagyunk, ahol a mádi polgártárs. Azaz 

m még ott se, mert ugy haladunk mini 

*a rák. Gyakran halljuk, hogy a vil- 

lamos és a villanytelep azért rossz, 

azért nem áll hivatása magaslatán, 

43 mert a mult eredendő büne terheli. 

. ó! Temesvár volt az első város az 

európai kontinensen, ahol villanyvit- 

lágitás volts a villamos vasut is tisztes 

multra tekintbet vissza, de azért 

ilyen nagyarányu fennakadás a vilá- 

gitásban és a közuti forgalomban, 

- nmint ma, sohasem volt. Nem vagyunk 

szakemebrek, nem kutatjuk, nem fir- 

i tatjuk, hogy az a nagy defektus, amely 

a villanytelepet a mult héten érte és 

amely eltekintve a közel félmillió leies 

kártól annak müködését hetekre meg. 

bénitotta, miért következett be és el 

lett-e volna kerülhető. A megtörténtet 

nem lehet meg nem történtté tenni. 

De miért van az, hogyha már hiányos 

éjjel a közvilágitás, hogy sok helyen 

még reggel hét órakor is égnek az ut- 

cai lámpák? És miért nem töreksze- 

nek arra, hogy a fővonalon járó ko- 

csik számát szaporitsák akként, hogy 

a kettes és hármas számu vonalaknak 

a fővonaltól történt elágazásain csak 

pendlizés legyen és az igy felszabadu- 

ló két-két kocsi csakis a fővonalon jár- 

jon ? A tanácsülésen a villamosmüvek 

igazgatója kijelentette, hogy a fővona- 

lon minden öt percben érkezik a meg- 

állóhelyekre kocsi. Bizony-bizony bor- 

bélypercekről van itt szó, mert a va- 

lóságban félórát-háromnegyedórát is 

kell várni a villamoskocsikra. És 

miért nem javitják a forgalmat a vil- 

lamosműü két hatalmas autóbuszával, 

melyek a nyáron a Vadászerdőbe köz- 

lekedtek ? Ilyen gondolatok foglalkoz- 

tatják a temesvári polgárt, amikor 

esténkint homályos utcán a villamos 

sinek mellett gyalogolva hazafelé 

ballag. 
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a Rezső-utcában, aki sulyos sérüléseket szenvedett 

Temesvár, október 2. 
Fatális véletlen, hogy amióta a vil- 

lamos vasut gyérebben közlekedik, az- 

óta már a második végzetes szeren- 

csétlenség történik. A napokban a vil- 

lamostól megvadult ló felforditott egy 

bérkocsit, melynek gazdája meghalt, 

tegnap pedig a villamos elütött egy is- 

kolás fiut, aki sulyos sérüléseket szen- 

vedett. Monor Péter, az ipari szak- 

iskola tizenhárom esztendős növen- 

déke tegnap délután öt óra tájban a 

Rezső-utcában haladt keresztül az ut- 

testen, amikor a Jenőherceg-tér felől 

egy villamos jött, amely a fiut el- 

ütötte. A fiu szerencsére nem esett a 

kocsi alá, hanem a kocsiutra vágódott, 

de igy is veszedelmes sebeket kapott a 

homlokon és a fején ugy, hogy vértől 

boritva, ájultan feküdt. Sebeit a men- 

tők kötözték be és a kórházba szálli- 

tották, ahol nemsokára magához tért. 

Szigoru vizsgálatot kell bevezetni, 

hogy kit terhel a felelősség. 

Azadókatjövőre nem fogják emelni 
és az állami kiadások foko 

Bukarest, okt. 3. 

Politikai körökben állandó vita és 

szóbeszéd tárgyát képezi a készülő 
jövá évi állami höltcáguatác RBra- 

tianu Vintila pénzügyminiszter nem 

cáfolja a készülő állami költségve- 

tésről megjelent hireket, sőt minisz- 

teriuma utján a következőket hozza 

nyilvánosságra: 1. A pénzügyminiszter 

megmarad továbbra is miniszteriuma 

élén. 2. A készülő költségvetésben 

nem engedi meg a legkisebb arány- 

zását sem türi a miniszter 

ban sem a kiadások fokozását. Az 

adókat sem fogják emelni, hanem a 

kormány azon fáradozik, hogy a 
jelanlag A-Aaybaa lan aAAta-hal-a4 

az ország lakosságának érdekeinek 

megfelelő módon alkalmazzák. 3. A 

pénzügyminiszter tovább folytatja a 

különböző csoportokkal a kölcsön- 

tárgyalásokat és a kölcsön elnyerése 

esetében minden valószinüség szerint 

a lei stabilizálását fogják választani a 

különböző szanálási módok közül. 

Nem lett olcsóbb a vasuti utazás 
pedig október hó elsejével megigérték a leszállitást 

Temesvár, október 2. 

Ujabb csalódás érte az utazó közön- 

séget. Bukaresti lapok hiradása nyo- 

mán az erdélyi és bánsági magyar 

sajtó is beszámolt róla, hogy az állam- 

vasutak vezérigazgatósága azzal a 

, tervvel foglalkozik.! hogy a vasuti 

jegyek árát leszállitja. A vezérigaz- 

gatóság belátta ugyanis, hogy az a 

nagymérvü emelés, melyet a mult 

esztendőben léptettek életbe, nem vált 

be, mert a vasut jövedelme nemhogy 

emelkedett volna, hanem csökkent. 

A drága tarifa miatt ugyanis sokkal 

kevesebb volt az utas. A vezérigazga- 

; Tőzsdei árfolyamok 
: Zürichben a lei 524 

tóság tarifacsökkentési tervéről a kö
 

zönség örömmel értesült. Eljött azon- 

ban október elseje és minden a régi- 

ben maradt. Bukarestből semmiféle in- 

tézkedés nem érkezett, amely a je- 

gyek árának mérséklését hozta volna 

maga után. Vasuti körökből arról ér- 

tesülünk, hogy ilyen tarifaváltozás- 

hoz nem is volt elegendő idő. mert a 

vasutnak uj jegyekről és egy csomó 

nyomtatványról kell gondoskodni. 

Nincsen azonban kizárva, hogy a tari 

faleszállitás október folyamán bekö- 

vetkezik. De lehetséges, hogy ez csak 

ábránd marad. 

Párisban 1595 

Temesvári masánárfolyamok 1927 október 2-án r
eggel: 

(A Kereskedelmi és Gazdasági Bank devizaosztályának árfolyamai.) 

Minden pénznem mellett három számjegy áll. Ezek közül az első átutalást 
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Angol font: 785.50-786.50-790000, dollár: -16125- 
279 effect, hollandi forint: 64 70- 

dinár: 284 külföldi, 279 belföldi, 

161 00-161125-160 00, 

64 80-6500. írancia írank 634-636-640, olasz lira 880-882-890, 

cseh korona: 478 4779 -470, osztrák schilling 2272-22 77 -22 80. német 

márka. 3845 3850--38 60, magyar pengő: 2800-2825-2840, svájci 

frank: 3112-3115-31 30. 

Terményárak: 
(Dengl és Kleinmann gabonabizományos cég árai.) 

Buza 725, rozs 610, takarmányárpa 620, sörárpa 710, ó tengeri 580- 

uj tengeri 450, uj tengeri novemberre és decemberre 460, zab 500, bur, 

gonya 240, korpa 460, lóhere 43 lei. Irányzat lanyha. 

Három szatir 
merénylete kis leányok ellen 

Temesvár, október 2. 

Ujabb időben szaporodnak azok a 
sajnálatos esetek, amikor férfiak meg- 
feledkezve magukról, erőszakkal köze- 

lednek nők felé. A józsefvárosi rend- 
őrség tegnap délután elfogta Mül- 
ler Károly németországi illetőségü 
vállalkozót, aki a józsefvárosi temető 
közelében erőszakot követett el egy 

csenevész, elmebelileg eimaradt leány 
ellen. Müllert átadták az ügyészség- 

nek. Golatin Opal valkányi lakós 

az országuton egy tizenöt éves leányt 

rontott meg. A leány hozzátartozóinak 
feljelentésére a csendőrség elfogta és 

a temesvári ügyészség fogházába hozta. 

A harmadik hasonló eset Knéz köz- 

ségben történt, ahol Bánfi Lázár 

harminc esztendős legény egy kilenc 

éves leányon követett el erőszakot. 

Bánfi is a temesvári ügyészségen van 

már. ! 

A gyermekhüdés 
foglalkoztatja a Népszövetséget is 

Bécs, október 1. 

A Népszövetség gyermekegészségügyi 
bizottsága, amely most Beécsben 

tartja üléseit, Pirguet tanár indit- 

ványára elhatározta, hogy haladék- 

talanul hozzálát a gyermekparalizis 

járványának tanulmányozásához, a 

mely különösen Romániában és Szász- 

országban lépett fel ijesztően. A nép- 

szövetségi bizottság szakértőket fog ki- 

küldeni a járvány szinhelyére, hogy 

annak terjedelmét, jellegét és elszige- 

telési módját tanulmányozzák. Annak 

az inditványnak kapcsán, hogy a 

népszövetségi bizottság a párisi Pas: 

teur-intézet által a gyermekparalizis 

gyógyitására készitett szérumot vé- 

tesse tudományos ellenőrzés alá. 

Debré tanár, a párisi Pasteurintézet 

tagja azt hozta fel, hogy eddig még 

csak nagyon kis mennyiségben állítot- 

ták elő a gyermekparalizis ellenes 

szérumot, mert még csak majmokból 

választották ki és ez az előállitási 
mód 

természetszerüleg sokkal drágább, 

mintha a szérümeot lóból nyerték 

volna. Alapos vita után ugy határozott 

a népszövetségi bizottság, hogy Ro- 

mániába és Szászországba haladék- 

talanul elküldi a szakértőket. 

i 

KONFLIKTUS A KÜLFÖLDI TÁR- 

SASÁGOKKAL. Bukarestből jelentik: 

A Dimineata értesülése szerint a kor- 

mány és a külföldi társaságok között 

konfliktus van kitörőben. Bratianu 

Vintila pénzügyminiszter uj törvény- 

tervezete, amely az altalajtulajdon- 

jogáról szól, a külföldi társaságokkal 

szemben megszoritó intézkedéseket ta
r- 

talmaz és a konfliktus erre vezethe
tő 

vissza. Különösen az angol és amerikai 

érdekeltséggel biró petroleumtársa
sá- 

gok között okozott a konfliktus hire 

nagyobb izgalmat. 
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2. oldal 

Látotutásom Bismüt 
-c 

ck magyar harátmjénel 
Intim beszélgetés Bárkány Máriával, a magyar származásu világhirü 
volt németországi szinésznővel, akit Bismarck, a vaskancellár meghitt 
barátságával tüntetett ki és aki aggkora dacára is még játszani akar 

Berlin, szeptember hó. 

Bárkány Mária a mult 

század végén Németország leg- 

nagyobb drámai müvésznője 

volt. Szalonja valóságos bu- 

reau desprit, itt adtak egy- 

másnak találkozót az udvari 

hatalmasságok és a szelleműi 
világ elitje, közöttük Bis- 

marck, kit a tisztelet és a 

szeretet gyöngéd köteléke 
füzött a műüvésznőhöz hosszu 
idők intim barátsága révén. 

Nem messze Hallenseetől, egy finom 

kis palota homályos emeletén él mü- 

kincsei és emlékei között Bárkány 

Mária. Legtöbbünk számára ismeret- 

len e név, pedig ritkán tündökölt csil- 

lag fényesebben a szinmüvészet egén 

mint az övé. Egyike volt a legnagyobb 

magyar müűvésznőknek, de idegen föl- 

dön zsendült tudása, tehetsége, előbb 

a németeké lett, azután az egész 

világé. Mint egykor Liszt Ferencet, 

vagy Munkácsyt, ugy ünnepeltéki 

mindenütt a honától elszakadt egy- 

kori felsőmagyarországi urilányt. 

Öten voltak a Bárkány lányok, egyik 

szebb mint a másik, hisz még ma is 

regél róluk az évtizedek előtti báli 

krónika. Mária, a legifjabb, Bécsben 

nevelkedett a Burgszinház tőszom- 

szédságában, amely akkor élte arany- 

korát. A szinpad lett az álma és vá- 

gyai netovábbja a tizennyolc éves 

lánynak, s csakhamar hatalmas ke- 
rekek lenditették utját a Parnassus 

felé. Sonnenthal és Levinszky lettek a 
mesterei. Innen Berlin már csak egy 
An4. utána Maazkva Párie üstö- 

kösként kirobbanó tehetségének szé- 
ditő iramában... 

S most itt ülök véle szemben a 
rokokó szalonban. A multnak, a 
tizenkilencedik század sok szinpadi 
diadalának trofeái között, amelyből 
semmisem él már, semmi sem eleven, 
csak Ő. 
- Jöjjön - szól - s átvisz a kis 

szalónba. Csodás szépségü festmé- 
nyekről lebbenti fel a függönyt... 
- Ez voltam én! - szólal meg és 

mintha még most is égő két fekete 
szeme a régi fiatalság ködében 

kutatna... 
Derékig leomló szénfekete haj, a 

keretből lemosolygó szemek, amelyek 
teköntetükkel követik a nézőt. Ezek 
a Lenbach szemei, senki más nem 
tudta igy festeni őket. S ebben a pár 
drága csendes percben ismét meg- 
szólal: 
- Igen... Nagyon szerette Len- 

bach a szememet, megfestette minden 
változatban. Menczel inkább a rajzo- 
mat szerette. De jöjjö nézze csak 
ezeket a kis képeket. Mennyil zsenia- 
litás, mennyi finomság a vonalban. 
Tökéletes müvészet ez, a tökéletes 
élet megörökitése, nem ismertem nála 
nagyobb embert Bismarckon kivül... 
Tőlünk messzibbre kis asztalka. 

Csupa fénykép, csupa dedikáció: bá- 
mulat, hódolat, elragadtatás. És látom 
sorban az aláirásokat: Edward angol 
király, Koburg herceg, az orosz cár, 
Apponyi gróf, Türr tábornok, Frey- 
tag, Verescsagin, Wildebrandt, Op- 
pert, Sarasate, Duse, Zacconi, Salvini, 
Sarah Bernhardt, a meiningeni her- 
cegnő arcképe, a wagrami hercegnő 
aranyból való Jean d'Arc szobra, 
Moszkva város remekmüvü ezüstkész- 
lete és egy sarokban magánosan - 

TGirkeésbarna lemez 
legolcsóbb áron. 

Gyári lerakat. 
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Bismarck, a vas kancellár fényképei 
és sajátkezü rajzai. Sarah Bernhardt 
arcképe felé mutat: 

Nem hiányzik ő sem, pedig 
egykor halálos ellenségem volt. Egy- 
szerre játszottunk mindketten Moszk- 
vában, ő világsztár és én még jófor- 
mán ismeretlen. Mindketten Francil- 
lont kreáltuk. Kigyót-békát kiáltott 
reám már előre, de eljött az én estém 
is s a siker minden várakozást felül- 
mult. Ekkor kaptam fellépésem emlé- 
kére Moszkva városától ezt a vert- 
ezüstkészletet. Sarah hiába dühön- 
gött, a sors még egy meglepetést tar- 
togatott számára: a világhir felkapta 
nevemet és csakhamar Franciaország 
sziváben, Párisban, mértük össze az 
erőnket. Jean d'Arcot alakitottam, 
ezt azt izzig-vérig francia alakot s 
berlini művésznő létemre megkaptam 
a becsületrend tiszti keresztjét. Dehát 
az idő nemcsak a rózsákat hamvasztja 
le az arcunkról, hanem lelohasztja a 
szenvedélyt is. Ujra találkoztunk és 
jó barátnők lettünk. Hisz a művészet 
birodalma oly végtelenül nagy és 

sokan elférünk benne. Én különben is 
Goethe és Schiller szellemének lettem 
tolmácsa. Egy Margareta-est után, 
amikor lázasan ünnepelt a közönség 
Frigyes király igy szólt hozzám: 
- Nos? Ügye jobb müvésznőnek 

lenni, mint hercegnőnek? 

- Bismarck? Mit mondjak róla? Ő. 
az én szememben nagyobb volt a 
királyoknál is, mert ezek csak orszá- 
gukat kormányozták, de az ő szelleme 
az egész világot. Legszebb napjaim 
voltak, mikor Kissingen fürdőben 
politikától és minden napi gondtól 
menten együtt sétálgattunk az árnyas 
fák alatt kettesben vagy hármasban, 
Herberttel. De a japán szobámat még 
nem is látta, - tereli a beszélgetést 
másfelé Bárkány Mária. 
Egy óriási bronz szitakötő smaragd 

szemeiből sugárzik a világitótest fénye, 
titokzatosan játszadozva a nehéz ja- 
pán selymeken, s az embermagasságu 
Sassuma vázákon, amelyek oldalain 
szalamanderek kapaszkodnak a magas- 
ságba. 
A matrona fáradt és szomoru. 

Megint kigyult a mult, az emlék rőt 
fénye. A szinpadias aranyszinü fél- 
homályban mozdulatlanná merevül, 
akár egy elefántcsont Niobe. De most 
egyszerre kiegyenesedik és hihetetle- 
nül megnő. Mint a láng, ugy tör elő 
az aggkor zsarátnoka alól az izzó mü- 
vészi hév s széttárt karjai drámai len- 
dületében kiáltja, hogy csak ugy 
visszhangzanak a falak: 
- Van még adni valóm! Játszani 

fogok! A télen skót balladákat adok 
elő. 

Flaneur. 

Vérdijat 1üztek ki a hetyar fejére 
aki gyors lován egyszerre négy megyét is végigröpült 

Ta-avá, akt 
A régi betyárromantikáról ma már 

csak ritkán hallunk. Romantikusnak 
is csak azok nevezték el a betyárkor- 
szakot, akik nem éltek benne. Mert 
bizony nem volt az olyan nagyon re- 
gényes. Ma sem regényes a rablás és 
nem volt az a multban sem. A mult 
század elején az Alföldön garázdál- 
kodott betyárok között a legismertebb 
névre Rózsa Sándor tett szert, aki 
gyakran fordult meg a Bánságban, 
sőt még Erdélyben is. Azt az egyet 
el kell róla ismerni, hogy embert 
gyilkolni nem szeretett, de a fosztoga- 
tást könyörtelenül üzte. 
Mint ismeretes, Rózsa Sándor a 

negyvennyolcadiki szabadságharcban 
is szerepelt legényeivel. Sokan ugy 
igyekeztek már akkor is feltüntetni 
ezt a cselekedetét, mintha hazafias 
felbuzdulás hajtotta volna. Nem egé- 
szen ugy van az. Rózsa Sándor talpa 
alatt akkoriban már igen égett a föld 
és erősen szorult már a hurok a 
nyaka körül. Az akasztófa alól ugy 
akart menekülni, hogy felajánlotta 
szolgálatait Kossutn kormányának. 
Hamarosan meggyőződtek azonban, 
hogy Rózsa Sándor rakoncátlan legé- 
nyei senkinek nem fogadnak szót, te- 
kintélyeket nem ismernek, sőt foly- 
tatják régi mesterségüket. Kossuth 
parancsára azután feloszlatták Rózsa 
Sándor szabad csapatát. 
A hires rablóvezér a szabadságharc 

leverése utáni időkben is folytatta a 
munkáját. A hatóságok köröző leve- 
let adtak ki ellene. A körözést tulaj- 
donképpen a pesti kormányzóság 
bocsátotta ki, azonban kiadta azt a 
temesvári kormányzóság is. Egy ilyen 
régi nyomtatvány, amely elől magyar 
szöveget közöl, mellette cirillbetüs 
szerb szöveg következik és szélről 
orosz szöveg van, megfakulva, meg- 
sárgulva, véletlenül a kezembe akadt. 
Az érdekes körözés szövege a követ- 
kező: 

Hirdetés. 
A kormány, alattvalóinak személye 

és vagyona teljes ótalmának biztosi- 
tása végett semmi áldozatot nem ki- 
mélve, e czélra már terjedelmes rend- 

czahályakat léteitett, meollyol 
a legüdvösebb eredményeket 
tették. 
Möost az e honbani rablógarázdálko- 
dás vezérére Rózsa Sándorra, 
ki a felforgató párt által már vésztel- 
jes forradalom alatt müűeszközül volt 
kiszemelvee s kinek kétségbeesett 
gonosztevők maradványaival ismét a 
Kossuthféle utóbbi terveket kell vala 
elősegiteni, hogy az országban ujabb 
bátortalanságot terjesszen, kézrekeri- 
tési jutalmul 

10.000 pengő, vagyis 
25.000 váltóforintnyi 

összeget 

oddig 

terem- 

tüz ki. 
E jutalmat, bármi sorsu legyen, az 

nyeri el, ki akár maga, akár mások- 
kal egyesülve, saját tevékenysége, vagy 
a biztonsági közlönyökhez avagy a cs. 
kir. katonasághoz teendő bizonyos 
följelentés által ezen rablónak elfo- 
gatását és kézrekeritését eszközlendi. 
E jutalom annak is kiadatik, ki ön- 

védelmi jogában vagy Rózsa 
Sándornak üldözése közben annak 
megölésére kénytelenült. 
A jutalom kifizetése, a hatóságok 

további határozatának bevárása nélkül, 
a legközelebbi csendőrségi szárnypa- 
rancsnokságánál vagy megyefőnökség- 
nél a fennálló utasitásokhoz képest 
történik. 

Rózsa Sándor személyleirása. 
Mintegy 40-42 éves, közép inkább 

kis termetü, erős és zömök, sötét haju 
és komor tekintetü. Bajuszt és barkót 
visel. 

Pest, márczius 26. 1853. 

A magyarországi 

cs.k. katonaiés polgári 
kormányzóság által. 
A fenn kitett Magyarország es. kir. 

katónai és polgári kormányzóság hir- 
detése azon hozzáadással köhirré téte- 
tik, hogy az ez országban is tejes ér- 
vényességgel bir, és a kiirt 10.000 

két egyforma 

pengőforintnyi jutalom a legközeleb- 
ben lévő cs. kir. csendőrségi szárny- 
parancsnoksánál avagy kormánybiz- 
tosságnál ki fog fizettetni. 

. z A cs.kir. szerb-bánsági 
4 . katonai és polgári kor. 

mányzóság által 
Temesvártt, márczius 30-án 1853 
Tizezer pengő óriAsi összeg vol 

abban az időben, amikor száz váltó 
forintért egész szessziót lehetett vásá 
rolni. A hatóságnak azonban igaz 
volt. Róza Sándor feje megérte ezt a 
összeget. Ez a körözés meg is hozta 
kivánt eredményt, mert Rózsa Sándo 
hamarosan el is fogták. A körözése 
csak abban tévedett, hogy Kossut 
Lajos hivei a forradalom utáni idők 
ben érintkezést kerestek volna Rózs 
Sándorral. Eszükbe se jutott, hogy 
vele szóba álljanak. Igaz, hogy 
törekedtek a Bach-korszak megdön- 
tésére, azonban rablókkal nem cm 

Dboráltak. 

A probléma 
melynek eldöntését az életre kel 

bizni 
Temesvár, okt. 2. 

A sok szerencsétlen házasság és sok 
válás ujabban ismét erős mértékben 
foglalkoztatja az embereket és ezzel 
kapcsolatban számos tanulmány, cikk 
lát napvilágot, mely más és más oldal- 
ról világitja meg a problémát és 
igyekszik kivezető utat találni. AZz 
emberek egy része azt állitja, hogy 
minden bajnak a házasság elavult 
formája az oka. Az ugynevezett 
házasság, amint régmult időkből ma- 
radt fenn mind a mai napig, mai 
formájában nem felel meg az élet- 
körülménynek. Ezek azt állitják, hogy 
mennyivel modernebb és ideálisabb 

intelligenciáju ember- 
nek önkéntes és szabad egyesülése, 
örökre szóló hazug igéret, unalom, 
elsavanyodás, vagy egyik fél sokszor 
tragikus elhidegülése nélkül... 
A másik tábor is felsorakoztatja 

érveit. Ebben a táborban azt hangoz- 
tatják, hogy a házasság ugyan régi 
intézmény, de azért a legkevésbbé sem 
elavult. Ha még nem volna a világon,n 
akkor fel kellene találni. A házasság 
örökre szóló esküvel pecsételi meg két 
lélek egymásratalálását és a szenve- 
dély helyébe az el nem muló szerete- 
tet állitja. Hogy a házasságok néha 
balul ütnek ki, az az emberi nem 
gyengeségében rejlik. A szabad egye- 
sülés sem nyujthat erkölcsi tekintetben 
semmi garanciát. Nem nyujt garan- 
ciát arra sem, hogy az elválások, vagy 
szétválások simábban mennének. Azt 
az órát még nem találták fel, amelyet 
ugy lehetne beigazitani, hogy egy- 
szerre üssön utolsót a férfi és nő ér- 
zelmeire nézve. Abban a pillanatban, 
mikor egyik fél elérkezettnek látja a 
szabad házasság határidejét, a másik 
fél pedig még szeret: készebben áll a 
tragédia, mint a régi jó házasságban, 
ahol ezer meggondolás és a törvény 
nem utolsó számba menő ereje rántja 
vissza megunt sorsába azt, aki azt 
hiszi, hogy neki már elég volt. Határ- 
időre kötött házasság közönséges tréla. 
Soha nem az emberi faj java, hanem 
legalja volt az, amely például forra- 
dalmi időkben kapva kapott a szabad 
egyesülés alkalmán. Mindig csak az 
afféle, aki nem érzett magában sem 
a hüségre, sem a kitartásra, sem a 
kötelességek életfogytiglan való vál- 
lalására erőt. ; 

Érdekes, hogy igen nagy számmal 
vannak intelligens, képzett nők is, akik 
lándzsát törnek a szabad házasság 
mellett. Érdekes volna ennek az elmé- 
letnek gyakorlati értékét kiprobálni 

! 

ugy, ha egy ilyen szabad szerelmi 
postolnak a kezét valaki megkérné 

szabad házasságra. Bizonyos, hogy 
ezt a problémát általánosságban nem 
lehet könnyen eldönteni és legalább 
is a nagy tömegekre nézve a házasság 
mai formájában feltétlenül előnyösebb, 
mint akár milyen szabad egyesülés. 
A problémát egyénenkint ugyis az élet 
maga dönti el... : 
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Nem seltelésből tariju 
Temevár, október 2. 

A senki gyereke az olyan szeren: 

embercsemete, akinek apja 

anyja pedig 

szabadalni. Megbé- 

kez lyegzett név és a mások sokszor 
irgal- 

matlan irgalmából való nevelés, ez a 

I senki gyerekének sora. Az ilyen szá- 

mekmenhelyeket. 

Az 

nandó gyermekek népesitik be a gye
ri 

állami gyermekmenhelyeken 

azonban csak a legkisebb gy
ernie- 

keket tartják, a gyengéket és bete- 

geket, akiknek különös és gon
dos 

ápolás kell. A legtöbbjét ev
tizedes 

szokás szerint kiadják falvakba 

családokhoz, 

ahol a senki gyerekei nevelő szülőket 

találnak. A temesvári állami gyer- 

mekmenhely is ugy igyekszik a hoz- 

zája került apróságokról gondo
skodni, 

hogy odaadja azokat a környékbeli 

falvakba. Alig van Temes-Torontál- 

ban község, melybe a gyermekm
enhely 

ne helyezett volna el ilyen aprós
ágot. 

A legnagyobb telep mégis Végváron 

van talán, ahol körülbelül hatvan 

gyermekmenhelyi lelence van elhe- 

lyezve. 

Két végvári asszonnyal találkoz- 

tam Temesvár utcáján. Állottak
 és ta- 

nakodtak. Mondta az egyik a másik- 

nak: 

Hát most ugyan hová menjün
k? 

- Hová bizony, - igy a másik, - 

mikor már mindenütt voltunk
, ahová 

gondoltunk, de sehol semmi. 

Beszédbe elegyedtem velük és el- 

mondták, hogy mi járatban vann
ak. 

Egy csomó végvári asszony évek 

előtt gyermekeket kapott a men- 

helytől. Minthogy ilyen gy
ermeke- 

ket rendszerint szegény asszon
yok 

vállalnak, világos, hogy nemcsak 

azért teszik, mert szeretik a
 gyer- 

meket, 

hanem azért is, mert az a kis támoga- 

tás is, amelyet az állam nekik ezért 

neveltetési járulék cimén fizet nekik, 

náluk segitség. A magyar imperium 

idején ezeket a járulékokat havonta 

meg is kapták pontosan. A román im- 

perium átvétele után a járulék
okat a 

temesvári gyermekmenhely fizette. 

Egyszerre azonban a fizettség meg- 

szünt. A végvári asszonyok hiába vá
r- 

fak a kicsike pénzre. Nem jött az m
eg 

az egyik hónapban, nem jött meg a 

másikban, elmaradt az egyik
 esztendő- 

ben és elmaradt a másodikb
an is. El- 

maradt biz az már évek óta.
 

Nem nagy pénzek, tetszik 
tudni, 

tekintetes ur, - mondja az 
egyik vég- 

vári asszony, - de hát mink
 is szegé- 

nyek vagyunk. A gyerekekne
k mégis 

kell néha egy nadrágot, vagy egy 

szoknyácskát venni, cipő, kendő, sapka 

és miegymás is kell nekik. Me
g sokuk 

oskolás is már. Hát ezeknek irka, pa- 

latábla, könyv is kell. Egyszer pá
r lei, 

másszor pár lei. Nem jött a tartásdij 

és igy mindig a magunkéból adtuk. De 

hát mink se vagyunk dáriusok.
 Aztán 

sok kicsi sokra megy. Már pedig a
z a 

sok kicsi tartásdij, ami nekünk vég- 

vári asszonyoknak évek óta jár, t
ekin- 

télyes summa. 

Körülbelül nyolevanezer lei köve- 

telésünk van már a gyermekm
en- 

helyi gyerekekért az államtól. E
zt 

a pénzt szeretnők valahogyan meg- 

kapni. 

A két végvári assony, akik a tö
bbi 

gyermektartó asszonyok képviseleté- 

ben jöttek a városba. Temesvárott l
eg- 

először is a gyermekmenhelyre men- 

tek. Ott előadták jövetelük okát. Me
g- 

értéssel fogadták őket, elismerték kö- 

vetelésük jogosságát, de nem tehett
ek 

semmit az érdekükben. Közölték velük, 

hogy az ilyen természetü fizettségek 

után a kincstár 

ba" 
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neunamnamn sltanillii anaannanaananm 

kiutalását már évek óta Bukarest 

tartja fenn magának. Megmondták az 

állami gyermekmenhelyen azt is, hogy 

a külső tartásban levől gyermekekről 

szoló kimutatásokat évről-évre elküld- 

ték a gyermekmenhelyek központjá- 

nak Bukarestbe és mindenkor felsorol- 

ták a fizetendő nevelési járulékok 

nagyságúát is. 

Azonban kiutalást eddig egyetlen- 

egy esetben sem kaptak. Most is 

csak azt igérhették, hogy a kiuta- 

lást megsürgetik. 

Elmentek a prefekturára. Egy cso- 

mó tisztviselőnek panaszolták el a ba- 

jukat, amig végre az egyik azt a taná- 

csot adta nekik, hogy menjenek el a 

törvényszékre és ott keressék meg azt 

az ügyosztályt, amely most a meg- 

szünt árvaszékek helyett a senki gyer- 

mekeinek ügyeit intézi. Ott azt mond- 

ták nekik, hogy csak gyámügyeket vé- 

geznek és árvák vagyonát kezelik, de 

vagyontalan menhelyi gyermekek ne- 

velési járulékainak kifizetéséhez sem- 

mi közük. Visszaküldték a két követet 

a gyermekmenhelyre. 

Akkor találkoztam velük, mikor a 

biróságtól kijöttek és az utcán tanács- 

talanul állottak és töprengtek. 

Tessék már valami tanácsot adni! 

Kérőn, várón néznek rám. De hát 

micsoda tanácsot adjak nekik ebben a 

nagy tanácstalanságban ? Hiszen 

a gyermekmenhelyen, a prefektu- 

rán és a törvényszéken is csak azt 
tudták nehkik inondani, hugy legye 

nek türelemmel, mert egyszer még- 

gyerekei, akikről megfeledkeztek 

temesvári állami gyermekmenhelyről a falvakba kiadott gyer- 

évek óta nem fizeti a 

ZA kimutatások pontosan elkészülnek Temesvárott, de 

központban, az állami bürokrácia u 

tartásdijat 
a bukaresti 

tvesztőiben állandóan elkallódnak 

k a gyerekeket ..." 
is csak meg kell érkeznie annak a 

kiutalásnak Bukarestből. 

- Várni kell:.. 

De nem tudunk várni, tekintetes 

ur, tessék elhinni, hogy nem tudunk 

várni. Kell nekünk az a pénz, nagyon 

kell. Égetől szükségünk van a pénzre. 
Hiszen nemcsak etettük azokat a gyer- 

mekeket évek óta, hanem sok pénzt 

költöttünk rájuk a sajátunkéból is. 

Gondolkozom és egyszerre ezt a ta- 

nácsot adom nekik: 

- Lelkeim, nem marad más hátra, 

minthogy összeszedjék a magukra bi- 

zott gyermekeket és behozzák őket a 

gyermekmenhelyre. Azt kell mondani, 

hogy visszaadják azokat. 

Az asszonyok megrökönyödnek, az- 

tán szinte felindulva kifakadnak: 

- Mit tetszik gondolni? Hogy tet- 

szik ezt gondolni ? Hogy mi azokat a 

gyerekeket visszaadjuk ? 

Nem seftelésből tartjuk azokat a 

gyerekeket. Mi szeretjük őket. 

Évek óta vannak a gondjainkra 

bizva. Olyan kedvesek nekünk, 

akár a saját családjaink. Dehogy 

adjuk őket vissza, dehogy is adjuk. 

- Akkor hát nem marad más hátra, 

mint hogy türelemmel várjanak, amig 

az átutalás mégis csak megjön vala- 

mikor. : ! 

= Persze, persze, - mondják az asz- 

szonyok és lassan, imbolyogva megin- 

dulnak, mint a tuzokok, mikor szár- 

nyukat leeresztve hallagnak a tarlán 

Kubán Endre. 

............
..... 

Kétszáz év előtt máglyán halt meg 
és most perlik a kincstárt az elkobzott vagyonért 

Szeged, okt. 1. 

Az egyik szegedi lap a kétszáz év 

előtti szegedi boszorkányégetésnek 

egy ma már inkább romantikusnak 

tetsző utójátékát eleveniti fel. Pedig 

nem is annyira romantika ez, hanem 

szigoruan vett anyagias számitás. Két- 

száz esztendő előtt a boszorkányság 

és egyéb sulyos vádak miatt a Boszor- 

kányszigeten megégetett szegedi Dé- 

vajll Juditnak egyik leszármazottja 

móst az ősanya elkonfiskált vagyoná- 

ért perli a - kincstárt. Ide vonatko- 

zólag a következő érdekességet irja a 

szegedi ujság: 
Kétszáz esztendővel ezelőtt a Bo- 

szorkányszigeten kigyulladt a máglya 

és megpörkölték nemzetes Dévai Judi- 

tot, a „szépséges szegedi boszorkányt." 

ÁAz volt a vád ellene, hogy cim- 

borál az ördöggel, három férjét 

eltette láb alól bübájos mestersége 
segitségével. 

Egyik kérőjének, bizonyos Komo- 
róczy András őkegyelmességének 
házát is azért gyujtotta fel a sátán 

jóvoltából az istennyila és csapta 
agyon a menykő magát Komoróczy 

uramat is, mert Judit asszony vona- 

kodott hozzá menni feleségül. Akadtak 

szépszámmal tanuk, akik látták Judi- 

tot Szent CGellért-nap éjszakáján 

seprün lovagolni Öthalomra, hol ősi 

szokásuk szerint tartották évente bál- 

jukat a szegedi boszorkányok. Az 

itélet máglya általi halál volt, amit 

annak rendje és módja szerint végre 

is hajtottak a nagytekintetű birák 

jelenlétépben. Dévai Judit mindenva- 

gyonát pedig az állam elkonfiskálta. 

Pár esztendő mulva megkezdődött a 

nemzetes asszony örököseinek instan- 

ciázása. Ujrafelvételt kértek azon az 

alapon, hogy Komoróczy uram kuri- 

áját nem a villám gyujtotta fel, hanem 

egy gonoszszándéku betyár. Igen ám, 

de akkor már régen lógott a bétyár, 

akit időközben elfogtak és felkötöttek. 

Halála előtt azonban bevallotta, hogy 

csakugyan az ő terhére könyvelhető 

el Komoróczy uram halála is. Ment a 

per egy ideig, azután valahol megre- 

kedt anélkül, hogy eredmiénye lett 

volna. .. 

Kétszáz esztendő alatt háromszor 

fordultak ujrafelvétellel az utódok 

a birósághoz és kártéritési kere- 

Legolcsóbb bevásárlási for
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5. oldal 

settel az állam ellen, az elkonfis- 

kált vagyon miatt. 

De sohase lett belőle semmi. Most 

aztán a Dévai-familiának akadt egy 

fiskális sarja, aki behatóan tanul- 

mányozta ükanyja máglyahalálát és 

Az 1800-as évek végén a szegedi tábla 

által elrendelt bizonyitás alapján 

most ujrafelvétellel élt Dévai Judit 

máglyahalála ügyében és pPerli a 

kincstárt az elkonfiskált családi va- 

gyon miatti kártérités végett. 

Vasárnapi csevegés 
a jazz-bandről és cigányzenéről 

Nem is igaz magyar ember, aki 

még sohasem mulatott cigánymuzsika 

mellett. Talán a világnak semmiféle 

zenésze nem tud a sokféle emberi ér- 

zelemnek oly nagyszerű hangot adni, 

mint tudnak Faraó füstös arcu iva- 

dékai, akik a leggyöngödebb szivhan- 

gokat és a legszilajabb szenvedélyeket 

is, anélkül, hogy valaha kótát tanul- 

tak volna, a legmesteribben tudják 

száraztájukon kifejezni. A cigányok 

hoszu évszázadok óta mindenütt meg- 

jelentek, ahol megszimatolták, hogy 

gyönyörü érzelmek akarnak kicsor- 

dulni a magyar szivekből. Melyik férfi 

nem busult, vagy kurjongatott már 

cigány mellett, s melyik nőnek nem 

dobogott édes boldogsággal a szive, 

mikor éjféltájban a szerelem, a vágy 

epekedő dallamait sirták ablaka alatt 

a cigányok nyirettyüi... A magyar 

ember ezer év óta sirva-vigadt, 8 

ehhez a sirva-vigadáshoz hosszu ideig 

a cigányok adták a kisérő zenét.. 

A magyar cigányok oly műüvészi 

megszólaltatói voltak a hegedü négy 

hurjának, hogy külföldön is minden- 

kit elragadtattak játékukkal, akiknek 

mellében érző sziv dobog. Nagyherce- 

geket és királyokat hozott a cigányok 

magyar nótája extázisba. Megszeret- 

ték mindenütt a szomoru magyar 

nótákat és a vidám csárdásokat. 

S most, a derék cigányoknak olyan 

szomoru nótát huz a sors, amilyen 

szomorut még ők sem tudnak ját- 

szani... A csodálatosan-szép magyar 
notat es vele egyutt a magyar ciganyo- 

kat kezdi kiirtani a borzalmas, förtel- 

mes néger muzsika: jazz-band... 

Titkos utakon hozzánk is beszökött 

az a muzsika, amely hihetetlen gyor- 

sasággal bezengte 

jazz-band. A jazz-zenekarban neve- 

tésre-ingerlő és dühbe-guritó hang- 

szerek vannak, amelyek jellemzők 

azokra a fél-állati népekre, amelyek 

Afrikában élnek s botfülük számára 

kitalálták a jazz-bandet. Vannak eb- 

ben a zenekarban paragrafus alaku 

kürtök, cintányérok és kolompok, 

sivalkodó és röfögő fuvók, s csak a jó 

Isten tudja, mi még!. .. Ezzel a zene- 

karral csupán azt lehet elérni, hogy 

vademberek kötélidegeit, vagy a világ- 

háboruban elpetyhüdt európai ember 

idegeit bizseregtessék. De semnmiféle 

nemes érzelmet nem lehet kifejezni 

velük... A jazz-band-zenészek ki 

akarják irtani a magyar nótát.. 

Szomoru és felböszitő, hogy ma már 

mindenütt a jazz-band-zene ocsmány 

hangjai undoritják az ember fülét és 

émelyitik a gyomrát... S a magyar 

zene egykor buja nóta-rétjén egyre 

kevesebb a lvirág s egyre gyérülnek 

sorai a cigányoknak, akik ezeknek a 

drága virágoknak muzsikás illatával 

gyönyörködtették a lelkünket.. 

; Aradi-Szabó István. 
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-A miniszterelnök üdvözölte 
a latin sajtókonferenciát. Buka- 
restből jelentik: A Fundatia Carol disz- 
termében Bratianu miniszterelnök 
a kormány nevében üdvözölte a kon- 
ferencia tagjait és örömének adott 
kifejezést, hogy fogadhatja a latin 
sajtó kiküldötteit, akik messziről jöt- 
tek ugyan, de vérbeli kapcsolatban 
közelállanak. Beszélt a sajtó hatal- 
máról, magasztalta a latin géniuszt, 
amelynek részese a román nemzet 
is. A konferencia tagjai azután meg- 
ejtették a választásokat és elnöknek 
Stelian Popescu igazságügy- 
minisztert választották meg. Délben 
háromszáz teritékü diszebéd volt. 

Cosma Aurél köszönete Temesvár 
polgárságának. Néhány nap előtt Te- 
mesvár város polgársága meleg ün- 
neplésben részesitette hatvanadik szü- 
letésnapja alkalmából Cosma 

Aurél dr. volt minisztert, a temesi 
liberális párt vezetőjét és parlamenti 
képviselőt. Cosma Aurél dr. most hir- 
lapi uton mond köszönetet a gratulán- 
sok nagy tömegének a sok jókiván- 
ságért, melyben részesitették. 

- Titkos értekezlet a pénz- 
ügyminiszteriumban. Bnkarestből 
táviratozzák: A Cuvantul értesülése 
szerint a pénzügyminiszteriumban teg- nap utkos ertekeziet volt, amelyen 
Bratianu Vintila elnökölt. A tanács- 
kozáson Mrazek ipari és kereske- 
delemügyi miniszter, Lepadatu 
volt pénzügyminiszter, Motas mér- 
nök, a nemzeti földgáztársaság igaz- 
gatója, ACulescu és Guman a 
földgáztársaság kolozsvári igazgatói 
vettek részt. A tanácskozás, amelynek 
részletei még nem kerültek nyilvános- 
ságra, különböző erdélyi kereskedelmi 
ésiparitársaságok ügyével foglalkozott. 
- Hamburgi ideggyógyász Temes- 

várott. Nonne Miksa dr., egyetemi 
tanár, a hirneves hamburgi ideggyó- 
gyász romániai tanulmányutja során 
ma Temesvárra érkezik és holnap este 
hat órakor az orvosklub helyiségében 
előadást tart. 
- Nikolics István megnősül. Meg- 

irtuk, hogy Nikolics István ár. 
szerb püspöki vikárius lemondott ál- 
lásáról. Nikolics István dr. tegnap át- 
adta hivatalát és a leltárt Kosz- 
tics Szlobodán főesperesnek. Mint 
értesülünk, Nikolics nemcsak áliásá- 
ról mondott le, hanem kilépett a szer- 
zetből is, melynek tagja volt és a gö- 
rög keleti szerb vallást fs elhagyta. 
Mindez azért történt, mert a napok- 
ban nőül veszi Gátalján Perin Ka- 
tica temesvári szerb urileányt. 
- A gyárvárosi katolikus hitközség 

e hó 9-én tartja meg a szokásos bu- 
csuünnepélyét, amelyhez a rendezőség 
nagy előkészületeket tesz. Reggeltől 
estig a Kussuth-téren, ahol Unter- 
wWeger karmester vezetése mellett az 
ercyfalvai zenekar hangversenyez, 
este kilenc órától reggelig pedig a 
Mednyánszky-teremben tánc 
lesz. Beléptidij nincsen, csupán tánc- 
szallag megváltása lesz. A főzőkana- 
lakkal való verekedés, ugy mint az 
előző évben is, tilos. A rendezőség. 

Szerezze be 

izzólámpa szükségletét! 

TINGSHAM-KÖRIE agő. paéns darabonkint as lei. 

HIRSCHL si COMP. 
IV. Bulev. Berthelot (Kossuth-utca) 7. 

Bukarest, október 2. 

Tegnap délelőtt Bratianu Jo- 

nel miniszterelnök elnöklete alatt mi- 

nisztertanács volt, melyen elhatároz- 

ták, hogy a parlament őszi ülésszakát 

az alkotmány által előirt időpontban, 
vagyis október 15-én nyitják meg. 

Kimondta a minisztertanács, hogy a 

közigazgatási szolgálatban ezentul a 

hivatalos órák délelőtt nyole órától 

délután egy óráig lesznek. ezenkivül 

eesazazoma "a z 

- Elfojtják a Pangalosz-összeeskü- 
vést. Athénből jelentik: Jelentettük 

tegnap, hogy összeesküvést lepleztek le, 
amelynek célja Pangalosz volt diktá- 
tor visszahozatala volt. Ma ujabb ti- 
zenkilenc tisztet fogtak el. A kor- 
mány rendcsinálása a lakosság köré- 
ben bizalmat keltett a Zaimisz-kor- 
mány iránt. 

- Felavatták a villamos uj épüle- 
teit. Megirta annak idején a Déli Hir- 
lap, hogy a városi villamos vasut 
telepén uj kocsiremizt, a vidéken lakó 
kalauzok és kocsivezetők részére lak- 
tanyát és iskolát épitenek. Az épit- 
kezés elkészült és az uj intézmények- 
nek a felavatása Coste Gyula dr. 
prefektus, Georgevici Lucián dr. 
főpolgármester, Bogdan Antal dr. 
volt prefektus, Dobosan János dr. 
volt főpolgármester és számos elő- 
kelőség jelenlétében tegnap délután 
ment végbe. A felszentelést Tiucra 
Patrik főesperes végezte, majd bemu- 
tatták a vendégeknek az uj helyisége- 
ket és azok felszerelését. / A telepen 
megtekintették az ujonnan beszerzett 
két locsoló autót is, amelyek olyan 
szerkezetüek, hogy azokat tüzesetek- 
nél oltásra is használhatják. George- 
vici Lucián dr. főpolgármester végül 
a villanytelep és a villamos vasut ti- 
zenhat legrégebben szolgáló alkalma- 
attjának elismerő dinlomákat nyvui- 
tott át. 

- Házasság. Hoffer János és 
özvegy Husvéth Emilné, Lugos, 
október hó 1-én házasságot kötöttek. 
(Minden külön értesités helyett.) 
- Gyógyszer ellen lehet.2 csődöi 

nyitni Maszalics Imre temes. 
vári gyógyszerész a csőlbekeriüli Far- 

macon gyógyárucégnek huszonötezer 
leies váltól irt alá. Ez a váitó a Fried- 
mann-bankház birtokába került. Ma- 
szalics tizezer leit lefizotett, de a hát- 

ralékos összeg kifizetését megtagadta. 
A Friedmann-bankház erre Maszalics. 
nak a Hunyadi-ut 5. szám alatti gyógy- 
szertárára a csőd elrandelését kérte. 
Maszalics a tegnapi tárgyaláson az- 
zal érvelt, hogv gyógyszertárra. mini 
közegészségügyi intézményre nam ren- 
delhető el a csőd. Ezzel szeraban a 
Friedmann-baakház ügyvédje ezt a fel 
fogást cáfolta a temesvárci törvényszék 
által teremte!t precedens esettel, ami- 
kor a törvényszék Szabados 
szabadfalui gyögyszerész elien ki. 
mondta a es5döt. A gyégsyszertár el. 
len elrendelet csőd alatt azonban a 
gyógyszertár folytatia muüködését. 
Halász István törvényszéki biró 
a feleknek kölcsönös megállapodásra 
nyolc napi határidőt adott. 

- Szökött fegyencek kifosz- 
tottak több kereskedőt. Bukarest- 
ből jelentik: Megirtuk néhány nap 
előtt, hogy a piatra-neamti fegyház- 
ból tizenkét fegyenc megszökött, 
akiket a csendőrség legerélyesebb 
nyomozása dacára sem sikerült el- 
fogni. Most megállapitották, hogy a 
szökött rablók Targul Neamt környé- 
kén veszélyeztetik a közbiztonságot. 
Tegnap az országuton megállitották 
a vásárról hazatérő kereskedőket, 
kifosztották, majd meztelenre vetkőz- 
tették őket és megkötözve sorba az 
országuton egymás mellé fektették. 
Később arra jövő emberek szabadi- 
tották meg őket kötelékeiktől és 
jelentést tettek a csendőrségnek. A 
banditáknak nyomuk veszett. 

" Nikkel tárgyak és finom acél- 
áruk, lakásdiszitési dolgok leszállitott 
áron kaphatók Scherter Ottónál, 
Temesvár, Belváros 

pedig kedden és pénteken délután négy 
és hét óra között is tartanak hivatalt. 
Bratianu Vintila pénzügyminiszter is-. 
mertette az uj költségvetés elkészité- 
sénél alkalmazandó elveket. A mócok 
ügyében kiküldött miniszteri bizottság 
előterjesztette jelentését, melyet a mi- 
nisztertanács magáévá tett. A minisz- 
tertanács végül azokkal a törvényja- 
vaslatokkal foglalkozott, 
parlament őszi ülésszaka folyamán a 
törvényhozás elé kerülnekk 

Orvosi hir. Miletics Sándor 
dr. orvos külföldi utjáról visszatért és 
rendeléseit, valamint Röntgen vizsgá- 
latait ujból megkezdte. Rendel na- 
ponta délután 3-5 óra között a Köz- 
ponti (Hungária) fürdő házában, 
II. emelet. 

- Interurbán kábel Bécs és Buda. 
pest között. Budapestről jelentik: A 
Bécs és Budapest közötti interurban 
távbeszélő kábelt tegnap ünnepélyesen 
átadták a forgalomnak. Hermann 
magyar és ScheurÉf osztrák ke- 
reskedelmi miniszterek ez alkalomból 
üdvözlő táviratokat váltottak. 
Madridi spanyolok Temesvárott. 

A Palace-kávéház, amióta vendégei 
szórakoztatására műsort ad, egyre 
csak világvárosi slágereket hoz. Októ- 
ber elsején egy spanyol társulat mu- 
tatkozott be, melynek tagjai Argen- 
tino Escandel-Enigma, Es- 
panol-Wedettes du Casino de 
Paris és M. Solvegne Allan, a 
madridi Opera Real primaballerinája, 
Európa legnagyobb atrakciója. A gaz- 
dag müűsoron fellépnek ezenkivül Ná- 
dassy Magda, a kilenc éves csoda- 
primadonna, Jean Revo hires ro- 
mán komikus, Magyar Ági práma- 
ballerina, Lovszkaja és Vino- 
gradov, az európai hirü táncduett, 
Német Nándor komikus, Edith 
nay hkaralktortáncoosnő. A műüsor oste 

tiz ótakor kezdődik és Lefejeztével a 
barban külön program, majd parket- 
tánc következik. 

- Uj napfoltokat fedeztek fel. Var- 
sóból táviratozzák: Szentpétervári je- 
lentés szerint az ottani obszervatórium 
számos uj napfoltot fedezett fel és 
fényképezett le. Ezknek legkisebbike 
is akkora, mint a föld. Ezekkel az uj 
napfoltokkal magyarázzák a föld idő- 
járási s egész elemi katasztrófáinak a 
gyakori föllépését. 
- Sulyos baleset egy vadászatnál. 

Karánsebesről jelentik: Virág Jó- 
zsef dr. nyugalmazott táblabiró na- 

gyobb társasággal Nándorhegyre rán- 
dult, hogy az ottani erdőségben med- 
vére vadásszon. A táblabiró egy bokor- 
ban ugy helyezkedett el, hogy-nem volt 
látható. Nem messze tőle egy másik 
vadász állott fel, aki - amikor Virág 

dr. a bokorban megmozdult - azt hit- 
te, hogy ott medve rejtőzik és lőtt. A' 

következő pillanatban emberi kiáltás 
reszkettette meg a levegőt. A vadászok 
odaszaladtak és Virág József drt átlőtt 
karral találták. A sebre ideiglenes 
kötést alkalmaztak és aztán levitték a 
sebesültet a községbe, ahonnan autón 
a lugosi kórházba vitték. A golyó a 
táblabiró vállperecét zuzta szét. 

* Czappné tánciskolája a gyárvárosi 
Vigadóban hétfőn és szerdán, a Kath. 
Ifjuság termében Gyv., Tigris-utca 6. 
kedden és pénteken. Külön deák és 
babykurzus. 
- Százhárom éves orvosnő előadása 

a szépségről. Newyorkból irják: Hosz- 
szu idő óta tart már itt kozmétikai és 
szépségápolási kérdésekről előadáso- 
kat egy 103 éves orvosnő. A neve dr. 

Mária Dovenport. 50 évvel ezelőti 
vándorolt be Oroszországból Ameri- 

kába, ahol egy ottani férfihez ment 
feleségül. Orvosi tanulmányait a pá- 
rizsi Sorbonneon és a bécsi egyete- 
men végezte. Előadásainak lényege az, 

hogy a háztartási munkának nem kell 
szükségképpen elrontani a nők szép- 
ségét. Arra hivatkozik a 103 éves or- 
vosnő, hogy ő tizenegy gyermeket ne- 
velt fel, mégis elég gondot tudott for- 
ditani teste és szépsége ápolására. 

melyek a 

A JELENTKEZŐK EGYHARMA. 
DA ELBUKOTT AZ IRÁSBELIN. Te. 
mesvárott a Diaconovici Loga állami 
fiuliceumban most vannak folyamat. 
ban az őszi érettségi vizsgálatok, ame- 
lyekre Temesvárról, továbbá a szom. 
szédos megyék középiskoláiból össze. 
sen kétszázhuszonöt növendék jelent 
kezett. Az irásbeli vizsgákon hetven. 
öt tanuló nem felelt meg és ezeket 
nem bocsátották szóbeli vizsgára. A 
szóbeli érettségi tegnap kezdődött és 
néhány napig fog tartani. 

- Leégett egy nagy szövőgyár. Brünn. 
ből jelentik: Az Offermann-féle szövő. 

gyár, amely Brünn legnagyobb ilyne- 
mü gyára, az éjszaka teljesen leégett. 

- Csődbeszüntetés és elhalasztás 
A temesvári csődbiróság Milic sin 
Velimir dettai szabómester ellen 
megszüntette a csődöt, mert nevezett 
összes tartozásait kifizette. Ritter 
Ármin temesvári lakós kétszázötvenn 

i 
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ezer leinyi követelés miatt csődöt 
kért Tenech e Péter kereskedő el. 
len. A tárgyalást bizonytalan időre va 
elhalasztották. Schwarz 
aradi nagykereskedő csőd elrendelésés 
kérte Friss József nagyszentmik- 
lósi kereskedő ellen, aki huszonötezer 
leiel adósa. Ezt a tárgyalást is ejha. 
lasztották. 

- Rovott multu tolvajokat fogtak 
Rotschinsg Miklósné vidéki asz 
szony feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy a Széna-téren ellopták a táská- 
ját, amelyben több száz lei volt. A 
rendőrség a tolvajokat Dugiele 
György és Váradi György bünte- 
tett előéletü egyének személyében el; 
fogta. 

- Beretvával feldarabolta a barát- 
nőjét. Párisból jelentik: Vallási őr- 
jöngésben tegnap egy venezuelai egye- 
temi hallgató meggyilkolta barátnő- 
jét. A nagy bérház lakói a segitség- 
kiáltásokra berohantak a lakásba és 
megdöbbenve látták, hogy egy fiatal- 
ember beretvával elmetszette egy nő 
nyakát, a véres holttesten 
darabokra vagdalja. A gyilkos nem is 
otett ügyet a betódulókra, de ellen- 
állás nélkül engedte magát megkötöz- 
tetni. A rendőrségen mingyárt látták, 

v a szerenlcsétlen ember őrült. 
Arra a kérdésre, hogy miért ölte meg 
barátnőjét, azt válaszolta, hogy reggel 
megjelent előtte egy látomány, az 
Isten küldötte és azt parancsolta neki, 
hogy tisztitsa meg a bünösöktől a vi- 
lágot. 

* Zsuzsi főzőiskolája október 
elsején ismét megnyilik. Délelőtti és 
délutáni tanfolyamok, melyeken a 
sütés és főzés tudása a legegyszerübb 
menütől a legpazarabb lakomáig el- 
sajátitható. Zsurok, lakomák részére 
megrendeléseket felvesz. Zsuzsi- 
csemegeüzlet. 

- Drágán megfizette a mézeskalács 

szivet. Molnár Mária tizennyolc 

esztendős székelyudvarhelyi illetősé- 

gü cselédlány tegnap a nagyvásáron 

járt, ahol megismerkedett egy fiatal- 

emberrel, aki szintén erdélyinek 
mondta magát. A fiatalember egy 
nagy mézeskalács szivet vett Molnár 

Máriának és tréfából megnézte a ri 

diküljét, hogy nem tartogat-e abban 

szerelmes levelet valamely más le- 

génytől. Még megbeszélték, hogy va- 
sárnap együtt mennek a moziba, mire 
a fiatalember eltávozott. Molnár Má. 

ria nemsokára ijedten vette észre, 
hogy a ridiküljéből hatszáz lei kész 

pénze eltünt. Bizonyosan az advarló 

vítte el, amikor abban kotorászott. 

* Kézzelfestett, olcsó majolika 
bonbonnierek, virágtartók stb. kap- 
hatók Industria Ceramicánál, Gyárv. 
Fürdő-u. 9. ; 

Modern 

3 szobás lakások 
a Bega mellett, a gyárvárosi 
villanegyedben épült uj 
kétemeletes bérvillában 

belépés nélkül 
nov. 1-re kiadók. 

Bővebbet: TELEKBANK. 
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seilleből jelentik: 

lépett le! 
megnyitó müűüsorában. Továbbá Lup- 

vics 

1927 október 3 

KISIKLOTT A TURNSZEVERINI 
SZEMEÉLYVONAT. Bukarestből tele- 

fonálják: A turnszeverini személyvo- 

nat Balota és Simian állomások között 
kisiklott. Emberéletben nem esett kár. 

A pályatest azonban annyira megron- 

gálódott, hogy a vonatok csak átszá- 
lással közlekedhetnek. A forgalmi aka- 
dályra való tekintettel a Szimplont 

további intézkedésig Predeál felé irá- 
nyitották. : 

- Vipera megölt egy lovat. Boros- 
jenőről jelentik: Zercan Demeter 
gazda lova egy szénaboglya előtt ál- 
lott és szénázott. Egyszerre össze- 
rogyott és pár perc mulva kimulott. 

MMegállapitottak, hogy a ló leharapta 
egy a széna között rejtőzködő 
fejét. A viperának azonban még volt 

vipera 

annyi ideje, hogy a lovat megmarja, 
amely a méreg következtében elpusz- 

tult. 

- Sortüzet adtak egy őrültre. Mar- 

Egy Loison nevü 

munkás a nyilt utcán megőrült, revol- 
vert rántott, mellyel számos járókelőt 

és rendőrt megsebesitett. A rendőrség 
a dühöngőt végre is egy kapu alá szo- 

ritotta és sortüzet adott rá. Az őrült 

munkás nyolec golyótól találva holtan 

rogyott östze. 

- Erizzo és Simons ez a két hir- 
neves táncparodista loktóber elsejéni 

először a Royal-kávéház 

csen akrobata dus a bukaresti 

Alcazár szenzációja. Nilskaja hir- 
neves bájos primaballerina, Szilá- 
gyi Rozsi táncosnó, Ritta de 
Grand exentrikus táncosnó, Bego- 

Emil balletmester és a remek 
kisérő müsor. Bámbó Albi közked- 

velt hirneves cigányzenekara játszik. 
Rendes polgári árak. A müűsor kezdete 

eeste pont 10 órakor. 

- A faapritó gépek lármája. Liu- 

ba Valér dr. rendőrprefektus rende- 

letet adott ki, amelynek alapiján mo- 

toros faapritó gépeknek a Belváros 

utcáin tilos dolgozni, mivel azok lár- 

mája kellemetlen és zavaró. A többi 
városrészekben a motoros faapritók 

használatára az illetékes rendőrkomi- 
száriátustól előzetes engedélyt kell 
kérni. 

- Hatvanszor „nősült' harminc év 
alatt. Kairói jelentés szerint a tan- 
tali biróság most tárgyalja egy ottani 

lakos bünpörét, aki harminc esztendő 
alatt pontosan hatvan asszonyt vett 
feleségül. A derék kékszakáll, termé- 
szetesen nem őrizte meg mind a hat- 
van feleségét, hanem hol békésen, hol 
erőszakos módon szabadult meg tő- 
lük. Az ügyészi vádirat szerint a hat- 
yvan feleség közül mindössze nyolc 
halt meg természetes halállal és csak 
tiz van még életben. A tárgyalásra 

számtalan tanut idéztek be, ugyhogy 
az itéletre csak a jövő hét végén ke- 
rülhet sor. 

M::O-Z 

Belvárosi mozi: 
Héttő és kedd (október 3. és 4.) 

Gyárvárosi mozi: 
Szerda és csütörtök (október 5. és 6.) 

Mehalai mozi: 
Szombat (október 8.) 

A SZOKNYÁS PRINC 
Gyönyörü vigjáték, komikus helyzetek- 

kel és ellenállhatatlan humorral. A szép 

Doris helyettesiti az öröklő herceget, 

felvéve annak egyenruháját, mig ő se- 

besülten a határon fekszik. Intrikák és 

pikáns kalandok! Pompás kiállitás. 

t
t
t
t
e
 

A főszerepekben: 

Marion Davizs - Mntonis Moreno. 

Monopol: Fanamet, Cluj. 

Ólmot öntött menyasszonya fülébe 
mert féltékenységből el akarta a leányt csufitani 

Budapest, október 1. 

Furcsa szerelmi ügy került a pest- 

vidéki törvényszék elé. Egy előkelő 

bécsi textilkereskedő állott a biróság 
előtt, akit az ügyészség sulyos festi sér- 

tés büntettével vádolt meg. Az ügyészi 

vádirat szerint Rennenr Jakab, 

bécsi textilkereskedő mult év augusz- 

tusában Gődön menyasszonyának, 

Nagy Vilmának fülébe féltékeny- 
ségből ólmot öntött. A tárgyaláson 

Renner tagadta bünösségét. Menyasz- 

szonyommal - mondotta - mult év 

augusztusában Felsőgödre mentünk 

nyaralni. Néhány napra rá 

névtelen levelet kaptam, mely sze- 

rint menyasszonyom, mialatt én 

üzleti ügyekben távol voltam, 

más fiatalemberekkel szórakozott. 

Szemrehányást tettem neki és eb- 

ből szóváltás keletkezett. Végül is el- 

határoztam, hogy elcsufitom a lányt. 

Igy legalább nem fog másoknak tetsze- 
ni. Ólmot szereztem és azt a konyhá- 

ban felolvasztottam. Azután kezem- 

ben a forró ólmot tartalmazó edény- 

nyel belopóztam menyasszonyom szo- 

bájába. Nyugodtan aludt. Az ágyhoz 

léptem és a forró ólmot először a szá- 

jára csöppentettem. Menyasszonyom 

feljajdult és felugrott. Ekkor hirtelen 

elkaptam a fejét és a forró ólmot a 

fülébe öntöttem. Menyasszonyom el- 

ájult, én pedig az ablakon keresztül 

kiugrottam és elmenekültem. 
Ezután Nagy Vilmát, Renner Jakab 

menyasszonyát hallgatta ki a biróság. 

A lány a forró ólomtól egyik fülére 

elveszitette hallását, ugy hogy csak 

nehezen hallja meg az elnök kérdéseit. 

Vőlegényem állandóan féltékenykedett 

reám, - vallotta a lány. - Pedig fél- 

tékenységének nem volt semmi alapja. 
Nap nap után heves jelenetek játszot- 

tak le közöttünk. Én ekkor elhatároz- 
tam, hogy szakitok vele, felbontom az 

eljegyzést. Ez még jobban feldühitette 

és valószinüen emiatt határozta el 

magát arra, hogy elcsufit engem. Ez- 

után az orvosszakértőket hallgatta ki 

a biróság. 
A szakértők szerint csak a szeren- 

csés véletlenen mult, hogy a me- 

rényletnek halálos vége nem lett. 

A fórró ólomnak csak néhány 

cseppje sértette meg a fület. 
Ha az ólom mind behatolt volna a fül- 

üregbe, ugy az a leány halálát okoz- 

hatta volna. A vád- és védbeszédek 

után a biróság a bécsi textilkereske- 

dőt hat hónapi börtönre itélte. 

- Veszett kutya a vásártéren. A vá- 

sártéren tegnap délután egy veszett ku- 
tvya garázdálkodott és megharapta 

Budescu János és Veleszky 

Ferenc munkásokat. Hatósági intézke- 

désre mindkettőt a kolozsvári Pasteur- 

intézetbe szállitották. 

Becskerekről 

debeljácsi 
- Póruljárt betörő. 

jelentik: Kovács Pál 
gazda éjjel különös zajra ébredt. 
Csakhamar tisztában volt vele, hogy 

a szomszédos szobában betörő tartóz- 
kodik. Kovács magához vette vadász- 

kését és a másik szoba ajtajába lopó- 
zott, ahonnan világosan látta, hogy 

egy sötét alak a kihuzott szekrényfiók 
előtt gubbaszt és abban keresgél. Ko- 

vács attól tartott, hogy az ismeretlen 

felfedezi ottlétét és hirtelen elhatá- 

rozással kését kétszer a betörő hátába 
mártotta, A betörő erre felugrott és 

az ablakon keresztül futásnak eredt. 

Reggel a vérnyomok után haladva a 

csendőrség eljutott a község határá- 

ahol a nyomok megszüntek. Való- 

szinü, hogy az ismeretlen embernek 

sikerült a vérzést elállitani. A csend- 

őrség tovább nyomoz utána. 

- Az ablakon keresztül dolgozó tol- 

vaj. M a i e r Rezső villamos szerelő 

nek a Kőszegi-utca 9. szám alatt levő 

mühelyébe ismeretlen tettesek az ab 

lakon keresztül behatoltak és onnan 

különböző villamossági cikkeket vit- 

tek el. A rendőrség meginditotta a 

nyomozást. 

* Női filc- és bársonvkalapok 
legelőnyösebben N. C. Daniel cégnél. 
Detaileladás a gyárépületben József- 
tér 12. 

- Tegnap este nyilt meg az uj- 

onnan átalakitott Llyod Taverna, a 
melynek szenzációg világvárosi mü- 
sora általános tetszést aratott. Mary 
Lescik és Jean de Coster akro- 
bataduett, Harry and Ally Temesvár 
kedvencei, az aranyéremmel kitünte- 
tett Black-bottom és grotesk táncos- 
pár, a Lafoletta- trió világszenzációs 
számaikkal, Rozsnyai Jolán tánc- 
müvésznő, a párisi és berlini nagy 
varieték volt tagja, a hires Jazz „Me- 
lodieband' humoros zenekar Kö- 
vesi barhumorista vezetése mellett 
képezték a nagyszerü műüsort. A Taver- 
na ujonnan van átalakitva. laz elő- 
adás szinpadon folyik le, hogy a kö- 
zönség minden asztaltól jól láthassan. 
Előadás között és előadás után az uri 

közönség a jó zenése (2 saxofon) már 
ujból táncolhat. Vasárnap teadélután 

az uj müsor bemutatásával és parket- 

tánccal. A tánc ujra engedélyezve. 
Este nyolc órától meleg vacsora szolid 
árakkal. Pontos, figyelmes kiszolgálás 
a tulajdonosok vezetése mellett. 

- OÖsszeesett az utcán. Du- 
lácska Ferenc huszonhét eszten- 
dős hentes tegnap este hét órakor 
a Szentgyörgy-téren összeesett. Az 
előhivott mentők megállapitották, 
hogy a fiatalember szivbajban szen- 
ved és a kórházba szállitották. 

- Pellegrini Giuseppe az ismert ki- 
tünő vivómester az ősz beáltával ujból 
megnyitja pedagógiai tanfolyamát. 
Tudatja a szülökkel, hogy előszeretet- 
tel foglalkozik vézna, étvágytalan, sá- 
padt és testi gyengeségben és fogyat- 
kozásban szenvedő gyermekekkel, akik 
a vivás révén erőre és egészségre tesz- 

nek szert. Minden szülő kötelességet 
teljesit gyermekeivel szemben, ha be- 
iratják Pellegrini vivó-pedagó- 

giai tanfolyamára. Beiratkozni lehet 
naponta Pellegrini vivótermében Piata 
Tepes Voda, városi épület. 

Korán kezdi. Kocsonyai 

János, a belvárosi mozi vendéglőse, 

feljelentést tett, hogy a konyhájából 
rendszeresen lopkodják az ételeket. 

A rendőrség a tettest S. Imre tizenhat 

éves inas személyében elfogta, akit 

az ügyészségre szállitották. ; 

* Kedvező alkalom. Csináltassa 
már most téli kabátját Wenczel 
János szabónál a Bessenyey telepen, 
ahol ruhát legujabb szabás szerint 
legolcsóbban kaphat. A villamos er- 
zsébetvárori végállomásától tizenöt 
percre. 

Női kabátok, szőrme- 
bundák és ruhák 

legelőnyössebben 

BERNÁT - 
Józsefváros, Kossuth-utca 27. ; 
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* A Zsuzsi-étteremben ma, va- 

sárnap az étlap a következő: szár- 

nyas raguleves, savanyu káposzta 

sertés feltétellel párolt libacomb gar- 

nirozva és burgonyasaláta, satos torta. 

Hétfőn az étlap ez: paradicsomleves, 

burgonya főzelék feltétellel, lábas- 

rostélyos és palacsinta izzel. Egy 

ebéd ára 50 leil, házonkivül is kap- 

ható. Vacsora 25 lei. Naponta fíriss 
sör csapolás. Tisztviselőebéd 32 lei. 

- Ég az erdő. Versecről jelentik: 
A verseci erdőben nehány hét előtt 
veszedelmes tüz pusztitott. amely 
óriási károkat okozott. Az erdő most 
másodszor is kigyulladt, a hir vétele 
után a tüzoltóság és nagyszámu mun- 

kás azonnal a veszedelem szinhelyére 

sietett és eloltotta az égő erdőt. A tüz 

azonban ennek ellenére harminc hold- 
nyi fiatalerdőt tett tönkre. 

5 oldal 
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- Anyakönyvi hirek. Születtek: 
Rtoth Alfréd, Vargen István, Ax Éva, 
Naschitz Ilona. Meghaltak: Michin 
Miklós negyvenkilenc éves, Erdős Ká- 
roly nyolcvanhat éves, Kiss Anna 
nyolcvan éves. Házasságot kötöttek: 
Vascu János és Fann Alma, Bauer 
József és Wagner Erzsébet, Klein 

Zsigmond és Weisz Sarolta, Farkas 
Sándor és Panaschek Erzsébet, Kocsis 
Sándor és Teleki Katalin, Blaziusz 
Mihály és Grünbaum Ilona, Gropsian 
Illés és Petroviciu Eufrozina, Weittye 
Ferenc és Koller Alma, Popescu De- 
meter és Dragan Szilvia. 

Szendrey Mihály 
és a temesvári szinház 

Temesvár, október 2. 

Szendrey Mihály aradi szin- 

igazgató, aki tudvalevőleg pályázott a 

temesvári szinházra a következő nyi- 

latkozat közlésére kérte fel a Déli 

Hirlapot a Temesvári Hirlapban meg 

jelent cikkel kapcsolatban: A temes 

vári városi tanácshoz beadott kérvé- 

nyemben 3 havi magyar szinidényre 

kértem engedélyt. Hosszabb szezont 
jelenleg az elkésett nyitás miatt egye- 

lőre senkisem tarthat. Elsőrendü nagy 

társulatommal Aradon a muüködést 

megkezdettem és Janovics Je- 
nőt kivéve csak az én társulatom van 

már teljesen megszervezve. Önálló 

egész magyar idény sehol sincsen, mi- 

vel mindenütt több város van össze 

kapcsolva egymással, sőt minden szin- 

igazgató legalább három-négy város- 
ban köteles játszani. Aradnak más 
állomása nincsen. Temesvár és Arad 
ez a két nagy város egyenlő részese 

volna a magyar szinjátszási idénynek, 

ami más várossal lehetetlen a nagy tá- 

volság miatt. De lehetetlen a mai vi- 

szonyok között azért is, mert kizárt 

dolog a jelen körülmények között a 

már előrehaladott idényben elsőrendü 
társulatot megszervezni. . 

Kökény-Boross est a szinházban. 
Kökény Ilona és Boross 6Géza 
aranyos humora keltett derüt tegnap 
este a temesvári szinházban. A pom- 
pás tréfák, egyfelvonásosok, kabaré- 
dalok és aktuális magánszámok szines 
együttese a két kiváló tehetségü mü- 
vész előadásában a legnagyobb élve- 
zetet nyujtotta. Az egyéni stilus ereje 
ragyogja át játékukat, minden egyes 
szavukat, gesztusukat és nem lehet 
eléggé csodálni ennek a két müvész- 
nek a sokoldaluságát. Sziporkázó ötle- 
tek. kacagtató helyzetek kergették 
egymást a szinpadon és forró, vidám 
hagulatot teremtettek a nézőtéren. 
Kondor Ibolya, Homokay Pál 
értékesen egészitették ki a müvészi 

együttest. 

Kinizsi -TMTE bajnoki mérkőzés. 
Ma délután félőt órakor a TMTE-pá- 

lyáján bajnoki mérkőzésen találkozik 

a Kinizsi és a TMTE csapata. A 

TMTE ma olyan kondicióban van, 

hogy nem lesz könnyü dolga a baj- 

noki csapatnak a győzelem. A mai 

nap különben a másodosztályu baj- 

nokság jegyében folyik le. Az Unio- 

pályán előbb a Fortuna áll ki az 

Amatőrrel, utána pedig 
Tricolorral. A Pátria-pályán a Pá- 
tria-Hertha csapatok mérkőzése folyik 

le. Ugyanakkor játszik Kisodán a Ki- 

soda és az RMS. Ugyancsak ma dél- 
után játszák le az összes erre a napra 

kisorsolt ifjusági mérkőzéseket. Há- 

rom hazena-bajnoksági mérkőzés is 

lesz ma délután és pedig a Turul-pá- 

lyán Turul-ZsSE. a Gyapjuipar-pá- 

lyán Gyapjuipar-Kinizsi, utána 
ugyanott TMTE-TAC. 

A temesvári előkelő kö- 
zönség talalálkozóhelye a 

Kobelt-bar 
Csütörtök, szombat, vasárnap ötórai 

teadélután tánccal. Szives pártfogást kér 

Friedmann Andor 

az Unio a 
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egyik 

zesgeammnmnennemnam 
iivaralás hadihajók és szuronyerdő között 

nmnmam gonttang 

A távoli kelet divatos fürdőhelye a kinaiaké, de japánok az urak - 

A kinai haditengerészet operettiigurái - Mozgósitásakor először 

a tisztek, azután a legénység széledt el - Nő a gyülölet Japán ellen 

Könnyehb Kináhan egy helyet megszó 
Csingtau a távoli kelet európai di- 

vatfürdőhelye. Juliustól szeptemberig 

minden évben zsufolásig megtöltik 

európaiak és gazdag kinaiak, kikhez 

az utóbbi időkben sok 
japán is csatla- 

kozott. Az idén azonban 
nagyon nehéz 

eljutni Csingtauba. Ezutta
l nem azért, 

mintha tul volna vendégek
kel zsufol- 

va, hanem azért, mert a legnagyobb 

angol tengerhajós társaságn
ál sztrájk 

támadt. Csingtau, ez a gyönyör
ü üdü- 

lőhely, tehát 

ebben az évben nem létezik
 az eu- 

rópai ember számára, pedig
 bizony 

ezuttal jobban rászorult volna a 

látogatottságra, mint valaha, 
mert 

az egész tavaszt drótsövények
 kö- 

zött töltötte. 

A kikötő ma is háborus beny
omást 

kelt, ugyhogy csaknem elfe
ledteti azt 

a nagyszerü panorámát, ame
ly a világ 

legszebb kikötőjévé teszi. A 

nyilt öböl körül elhuzodó dombokon 

csinosan ápolt villák állanak.
 A hát- 

térben a perspektivát a Lau
san-hegy- 

lánc merész csipkézetü csucsai zárják 

le, amelyeken a legforróbb 
nyáron is 

lehülhet az ember. 

Ami a kikötőbe való behajózás
t kü- 

lönösen szokatlanná teszi, az az 
ott 

horgonyzó hadihajók nagy 
száma. 

Az amerikai és japán cirkálókon, 

amelyeket egész csomó torpedózu
zó 

környez, nagy az élénkség. 

Ezek közt a legmodernebb hadihajók 

közt szinte muzeumi daraboknak 
tün- 

nol fal az északkinai hajóraj egységei. 

Ezek a kinai hajók még az 1911-
iki for- 

radalom előtti időkből valók, amikor 

még kitünő üzlet volt az európai 
hadi- 

hajók kimustrált egységeit a 
pekingi 

tengerészeti miniszteriumnak a nya- 

kába sózni. Az északknai hajóraj 
egy 

angol tengerésztiszt parancsnoksága 

alatt áll, aki egyuttal a tanácsadó s
ze- 

repét tölti be a tengerészparancsnok 

mellett. Amikor Csingtauban zordra 

fordult a politikai időjárás és japán 

capatok kötöttek ki, ez az angol tiszt 

mozgósitani akarta a kinai hajóraijt. 

Ez azonban nagy bizalmatlanságot 

keltett a parancsnokló admirálisban. 

aki nyomban 

utasitotta tanácsadóját, hogy jobb 

lesz, ha ottmarad grand-hotelbeli 

lakásában és távolmarad a hadi- 

hajóktól. Lassankint azonban aki- 

nai hajóraj magasabbrangu tiszt- 

jei is odahuzódtak a szállóba, ahol 

nagy dinom-dánomokat csaptak, 

miközben mértéktelenül sok whiskyt 

és szivart fogyasztottak. Tisztjeik pél- 

dájára később a kinai hajóraj összes 

matrózai is elszéledtek. . 

Magában Csingtauban kissé feszült 

a helyzet, ez azonban nem zavarja a 

fürdővendégeket nyári szórakozásaik- 

ban. Igaz, a szállók sürün panaszkod- 

nak, hogy az idén európai fürdőven- 

dégek helyett sok kinai tisztnek kell 

szállást adniok, akikről sohasem tud- 

ják, hogy nem szöknek-e meg végül 
fizetés nélkül? Aki idegen itt van, az 

egymás körében elég jól érzi magát. A 

gyönyörü strandon, amelynek finom 

homokja világhirü, nem folyik az idén 
harc a kabinokért, amelyekben nyug- 

ágyak, nagy asztalok és székek is van- 
nak, amelyek nagy kényelmet nyuijta- 

nak, ugyhogy az ember akár az egész 

napot is szivesen ezekben a kabinok- 

aa n 
mnnananamannnan sttontanl 

nanusasatt " 

i 
ban töltené. A szállók már egészen 

megszokják, hogy az ebédet vendégeik- 

nek a strandra küldik. 

A fürdővendégek ilyenformán tu- 

lajdonképpen alig vesznek tudo- 

mást a város katonai dolgairól, 

amelyekről a hivatásos politikusok 

ünnepélyes hangon azt kirdetik, 

hogy azok históriai események elő- 

játékai. 

A csingtaui hivatásos politikusok a 

historiai események alatt nyilvánva- 

lóan azt értik, hogy a japán csapatok 

napról-napra jobban garázdálkodnak a 

városban. A japánok partraszállásai 

az elképzelhető legegyszerübb módon 

történnek. A japán katonák otthagy- 

ják hajóikat és zeneszó mellett besé- 

tálnak a városba. Azokkal a cifra ká- 

romkodásokkal, amelyekkel a sorfalat 

álló kinniak, civilisták és katonák fo- 

gadják őket, bizony nem sokat törőd- 

nek. Minden magánlakásban, amelyet 

a japánok katonáik számára béreltek, 

hemzseg a japán zászló és 

/ 

al, mint megtariani 
Csingtau tizezer japánja előszedte 

ládájából nemzeti lobogóját is, 

ugyhogy Csingtau ilyen módon rö- 

videsen japán teleppé válik 

A partraszállás után a japánok a 

csingtaui kormányzó kegyét is slettek 

megnyerni, aki a kedvükben is járt és 

megtiltott minden japánellenes propa- 

gandát. Ennek ellenére a japánok ha- 

marosan észrevették, hogy könnyebb 

Kinában egy helyet megszállani, mint 

azt tartósan megtartani. Rövidesen be- 

lesodródtak ugyanis a kinai polgárhá- 

boruba, amelynek rejtelmeiben nem- 

kinai ember csak nehezen tud eliga- 

zódni. 

A hatóság minden támogatása el- 

lenére azonban egyre nő a gyülölet 

Japán ellen és majdnem minden 
nap koníliktusokra kerül a Ssor a 

japán katonák és a kinaiak között. 

A japán ellenzék éppen ezért egyre 

erőteljesebben követeli a csapatok 

visszahivását. Azonban még sok időbe 

fog telni, mig a japán lobogó végleg el- 

tünik Csingtau utcáiról. 

relormátam 
az agtárreform folytás elvesztette Kisérletezési telepét 

Temesvár, október 2. 

Bojdisz Pál egyszerü falusi plé- 
bános a torontáli Ofszenica községben. 
Nevét azonban széles körök ismerik. 

Különösen a gazdák tudják, kicsoda 
30jdisz Pál. Évek óta azzal foglalko- 

zik, hogy a buzatermést nemcsak mi- 

nőségileg, hanem mennyiségileg is ja- 
vitsa. A kinaiak rizstermelési módját 

igyekezett nálunk meghonositani a bu- 

zatermelésben. A buzát uj mód szerint 

ülteti el és kapálja. Eredményei tény- 

leg igen meglepőek. Csak az a bai, 
hogy az ilyen buzamivelési mód sok 
gonddal, fáradtsággal és vesződséggel 
jár. Bojdisz Pál azonban nem törődik 

azzal, hogy éppen emiatt nem tudta a 

maga módszerét általános népőzerüség- 
hez juttatni, hanem buzgón és 

csendben tovább folytatja a maga 

próbálkozásait, kisérletezéseit és 

reméli, hogy egyszer majd sikerül 

még olyan megoldást találni, 

amellyel gyökeresen megrefor- 

málja a buzatermelést. 
Bojdisz Pál, aki már hivatásánál 

fogva is a szelidséget és jóságot képvi- 
seli, most mégis pereskedik a hiveivel. 
Ennek a pernek az okozója tulajdon- 

képpen az agrárreform. Az ofszenicai 

plébánia kegyura Ofszenica község 
volt, amelytől a plébános földet élve- 

a 

Csak 1i-xX 

Tekintse meg őszi ujdonságainkat vételkényszer nélkül. 

B. LECHNER utódai RABONG SCHNEIDER 
Szt. György-tér, püspökpalota. Temesvár-Belváros, 

Alapittatott 1847. 

i kisérelje meg 

férfiszöveteket és szabókellékelket 
legnagyobb választéku szaküzletünkben 
vásárolni és bizonyára állandó vevőnk 
marad, miután üzleti elvünk: 

zett. Jött azonban a földreform, amely, 

a földeket kisajátitotta és Bojdesz Pál 

föld nélkül maradt. Ez ránézve nagy 

csapás volt, mert elvesztette kisérlete- 

zéseinek területét. Azonban, ha elvesz- 

tette a szessziót, megmaradt a plébá- 

nia kertje és most ez szolgál a buza- 

ültetési és termelési kisérletek céljai- 

ra. Azonban a földdel együtt elveszett 

a plébános megélhetésének alapja is. 

Bojdisz akkor a községhez, mint kegy- 

urhoz fordult és hosszas tárgyalások 

után az a megállapodás jött létre, 

hogy a község kegyuri kötelezettségeit 

pénzzel váltja meg. Ezt a megállapo- 

dást összegszerüen szerződésbe foglal- 

ták és a község a fizettséget pontosan 

teljesiti is. E tekintetben tehát nincsen 

ok pereskedésre. Bojdisz plébános 

azonban más téren érzi magát megrö- 

viditve. Ugyanis a kisajátitás előtt az 

volt a szokás, hogy a papi föld termé- 

sét maga a község fuvarozta be a plé- 

bánosnak. A plébános most arra az ál- 

láspontra helyezkedett, hogy ez a fu- 

varozás is egyik kegyuri kötelem volt, 

amiről azonban a megállapodás meg- 

kötésekor megfeledkeztek. Szabály- 

szerü beadványt intézett a községi ta- 

nácshoz és kérte, hogy ezt a kegyuri 

szolgáltatmányt, amelyet most nem 

teljesitenek, szintén váltsák meg, pénz- 

Elsőrangu árut olcsón adni! 

Telefon: 13-38. al : 

ben. A községi tanács a kérést elutasi- 

totta. Bojdisz ez ellen felebbezett 

Temestorontálmegye állandó 

mányához, amely 

a plébános igazát elismerte és uta- 

sitotta Ofszenica községet, hogy a 

plébánossal a fuvarszolgáltatmány- 

nak évi ötezer leiel való megváltá- 

sába állapodjék meg és ezt az ösz- 

szeget vegye fel a községi költség- 

vetésbe. 

A községi tanács azonban nem tett 

eleget a megye utasitásának és terje- 

delmes beadványban indokolta meg a 

maga állásfoglalását. A megyei ál- 

landó választmány most már a község- 

nek adott igazat és Bojdisz Pál plébá- 

nost kérésével elutasitotta. A plébános 

választ- 

azonban ennek dacára nem mondott le 

a maga követeléséről. A község 

megye határozatát megfelebbezte Bu- 

karestbe a legfelsőbb közigazgatási ta- 

és a 

nácshoz és a kultuszminiszterhez. Nem 

annyira az évi ötezer leiről 

A hangsulyozza Bo disz plébános, - 

bár egy falusi plébánosnál ez is szá- 

mit, hanem az elvről. Ezt pedig min- 

den körülmények között meg kell vé- 

deni. 

e... : 

Szerelem 
Irta: Vándor Kálmán. 

A költő éppen be akart már for- 

van szó- 

dulni a kapuján, amikor hirtelen egy 

asszonnyal találta magát szemben. 

Megállt. Az asszony is. Égy pillanatra 

egymás szemébe mélyedtek, azután 

erőszakosan kikapcsolta a szemét az 

asszonyéból és befordult a sötét kapu 

alá. Valami csendes fájdalmat érzett. 

Nem tudott most haragudni. nem 

tudott most gyülölni, csak valami 

egészen csendes fájdalmat érzett. És 

egyszerre a nevét hallotta. 
5. 

Visszafordult. A kapu előtt ott állt 

az asszony, lecsüggedt fejjel, némán. 

Lassan feléje ment. Megállott előtte 

és azt kérdezte: ! 

Parancsol velem, asszonyom? 
És eszébe jutott minden, minden, 

eszébe jutott a tavaszi délután, amikor 

kaján arccal jöttek barátok és mesél- 
tek, gunyosan, örömmel. 

Az asszony szótlanul állt. Lassan 

felemelte a fejét, szomoruan a szemé- 

be nézett. Így álltak és nézték egy- 

mást sokáig. Eszükbe jutottak a téli 
esték, amikor összesimulva surrantak 

fel a lépcsőn. Hirtelen összerázkódott. 
Nem, nem, vége, minek a folytatás, 

elég volt ebből. Hiszen gyülöli, gyü- 

lölni akarja ezt az asszonyt. Ostoba 

véletlen, hogy itt a kapu előtt talál- 
koztak össze. Ujra megkérdezte: 

- Parancsol asszonyom? 
És a hangja, amelyről azt hitte, 

hogy hídeg lesz és metszeni fog, resz- 
ketett. 

Az asszony azt mondta: 

- Csókoljon meg még egyszer. 

És a szeme könyörgött. Egészen 
hozzálépett és megfogta a kezét. Re- 
megett. A karját az asszony derekára 
fonta. Lépéseket hallottak. 
a sötét kapu alá bujtak és remegve 
összesimulva vártak. Azután a lépé- 
sek elhangzottak, messziről kopogott 

Csend volt. A költő 

kezére forró csepp hullott. És az asz- 
már a kövezet. 

szony halkan azt susogta: 

- Még egyszer 
szobáját. 

Eleresztette az asszonyt. Szégyen- 
lette a gyengeségét. Hát mit keres ő 
ezzel az asszonnyal itt a kapu alatt, 
miért fonja át a derekát, hiszen senki 

ugy meg nem bántotta, senki olyan. 

durván nem bánt vele. És ahogy gon- 

dolkodott, elszállt belőle a forróság, 
majdnem hidegen tudott gondolkodni.: 

A hangja is nyugodt volt már. Levette 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

szükségletét fedezné, okvetlen iekinise meg raktáru 
nagy a választék szönyeg, linoleumm, 
ágy-ésasztialteritök, iskolatáska, játék- 

PoOPPER GYULA Bulev. 
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Józsefvárosi szőnyeg- és linoleumházban 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

és linoleum 

Kobelt-ház 

nkat és gyöződjön meg rendkivül olcsó árainkról, ahol állandóan 

viaszosvászon, gumikabát, függöny, 

ésbefegápolási cikkekben 

Berihelot 5 
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szeress és csókolj megint, 

ly ezt nem lehet itt, igy 

kérem, hallgasson meg... 

most is szeretem magát... 

1927 október 3 

a válláról az asszony kezét, szép 

csendesen leeresztette, azután beszélni 

kezdett: 

- Asszonyom, mondja, van ennek 

értelme? Mit akar tőlem? 
Az asszony megragadta a kezét és 

könyek között sugta: 

Azt akarom, hogy szeress megi
nt, 

mint ré- 

gen... Azt akarom.. 

Azt akarja ... Lehetetlent kíván. 

Kétségbeesetten vergődött az asz- 

szony. 
Nem. . nem... ne mondja 

ezt... én nem akartam... én nézze, 

elintézni... 

nézze, én 

felejtse 

el. vagy engedje, hogy megmagyaráz- 

zam. Menjünk fel magához, van még 

egy félórám, azután ugyis elmegyek... 

ő gondolkodott. Azután igy szólt: 

- Sötét van, fogja meg a kezemet. 

Én majd vezetem. 

kezét. z 

nélkül vezette az asszonyt. A lépcső- 

aköltő és hirtelen, 
sem történt volna, magához szoritotta, 

érezték egymás 

szeretsz, én 
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Az asszony ujjai megszortották a 

Nem akarta észrevenni. Szó 

házban, a folyosón ujra megtámadta 

minden sarok, mind mesélt, suttogott 

és összeszoritotta a fogait, ökölbeszo- 

ritottu a kezeit és ment előre, vezet
te 

az asszonyt. 

uajtót, meggyujtotta a villanyt. Rekedt 

hangon mondta: 

Azután kinyitotta az 

- Parancsoljon, lasszonyom... 

Belépett. Az ajtóban megállt, nézett, 

nézett. Nézte a kályhát, az öreg karos- 

széket és eszébe jutott egy délután, 

amikor itt ültek. Akkor a villany nem 
végett. 

Neki is ez jutott az eszébe. Ellá- 

gyult. Az iróasztalon legyező feküdt. 

Az övé. Itt felejtette. 
Az asszony szólalt meg először: 
- Letehetem a kalapomat? 

Megrezzent s csendesen mondta: 

- Azelőtt nem szokta megkér- 

.dezni... 
Az asszony 

könny, karjait a 

szemét elfutotta a 

nyakára füzte és 
anmikor a szemébe nézett, ott is köny- 

nyet látott. 
= Megbocsát? 
- Nem tudok haragudni - mondta 

mintha semmi 

leheletét. A két arc 

közelhajolt, az ajkak összeértek és 
csókban forrtak össze. Sokáig tartott. 
És amikor szétváltak, félrefordult, 

megrázkódott és ezt mondta: 

Hiába... 

Az asszony görcsösen szoritotta 
magához az arcát és könyörgött: 
- Miért, de mlért, hiszen szeret, 

tudom, hogy szeretsz. 
Felejtsük el, ami történt, felejtsük el. 

De ő elháritotta az ölelést, eltolta 
magától. 

- Azt nem lehet elfelejteni. 
- Miért? De miért? Hiszen nem 

történt semmi, semmil, nem igaz, amit 

gondol, nem igaz... Esküszöm, hogy 

a szép akar lenni 5 

liliom-tejkrémet, liliom- 
tejszappant, liliompu- 

kizárólag KULKA Emil városi 
gyógyszertárában, a „Fekete Sas- 

használjon KULKA-féle v 

dert, 3 szinben. Kapható " 

hoz, I Szentgyörgy-tér. 

Elsőrendü 

kövér lipa 
kövér kacsa 

mindenféle vegyés baromfi 
tisztitva és felapritva termelői 

árban. 

libamái, lizahái 
Zsirbeöntés a legolcsóbb árak 

mellett, rituálisan elkészitve. 

Rendelések házhoz szállittatnak. 

Telefon: 19-80. 

Özv. Grosz Sándorné 
Gyárváros, Fő-utca 25, 

az udvarban. (1350) 

[
 

nem igaz... 
És ekkor felállott. A tekintete hideg 

volt, gyülöletet szikrázott s a hangja 
metsző volt: 
- Azt nem lehet elfelejteni. Ha ki- 

dobott volna, ha kimevet, ha kiutasit, 
meg tudtam volna bocsátani. Ha a 
szemem előtt adta volna magát nem 
egy, de száz embernek, azt is meg 
tudtam volna bocsátani, el tudtam 
volna felejteni. De maga, asszonyom, 
mást is megtett velem, amire nem 
gondol, "amit csekélységnek tart: el- 

azokat a 
amelyeket 

égette az irásaimat. Én 
rongyosszélü papirokat, 

hetekig viseltem féltő gonddal a szivem 

felett, azokat a verseket elvittem ma- 

gához. És maga - itt a férfi hangja 

kemény volt és érces - elégette, 

tüzredobta. Ezt nem lehet elfelejteni. 
Ezért kiván lehetetlent, aszonyom. 

És hidegen, mozdulatlanul nézett az 

asszony szemébe. 
Az pedig csendesen felállott, a fejét 

lehajtotta és megindult az ajtó felé. 
Ott visszanézett, kérőn, könyörögve. 

És ő némán, mozdulatlanul állt. 

Az asszony pedig betette maga mö- 

gött az ajtót. Csak az illatából ha- 
gyott hátra valamit. 

azas.z.ms.mn mesu szamamoaerma 

sSzerkeszti KÓRŐ ÁAL bácsi 
:e 

Utánozó Manci 
Volt egyszer egy Jancsi, meg egy 

kis lány, Manci. Akármit tesz Jancsó, 

az a huncut Manci mindent utána 

csinál, akárcsak a papagály. 
Reggel, mikor mosakodtak, Jancsi 

véletlenül kilocsolt egy kis vizet, 
Manc mindjárt készakarva kiöntötte 
az ő mosdóvizét. Anyuka bejött és 
haragosan rájuk szólt: 
- Ejnye, mind a ketten kilocsol- 

tátok a vizet, mért nem vigyáztok. 
- Én csak véletlenül, - panaszko- 

dott Jancsi - de Manci akarattal. 
Aztán a reggelinél Jancsi nem volt 

éhes, nem ette meg a tojást, - Manci 
éhes volt, de azér ő is otthagyta az 
övét. És anyuka haragudott. Jancsira 
is haragudott, azt mondta neki: 
- Tudod, hogy Manci mindent 

utánoz, hát ne csinálj semmit, ami 

nem jó. Ha te szépen megetted volna, 
ő is megette volna. 

Ha este lefeküd.ek es Jancsi 
szomjas volt és vizet kért, 
megszólalt: 
EÉn is szomjas vagyok. 
Aztán persze Jancsi nem ivott töb- 

bet egy kortynál. 

még 
Manci is 

Máskor, ha Jancsi vizet kért, 

anyuka azt mondta: 
- Megnt csak bolondoztok, nem 

vagytok ti szomjasak. 
És Jancsi mérges volt, hogy nem 

hisznek neki. mert Manci az utánzás- 
sal mindenből játékot csinál és 

anyuka sohase tudja, mi igaz, mi 

nem igaz. Ha játszottak a kertben és 
Jancsi megbotlott és elesett, Manci 

lefeküdt a földre, mintha elesett volna. 

Ha Jancsi igazán sirt, Manci is kia- 
bált. Jancsi sokszor nagyon mérges 

volt és akkor igy veszekedtek: 

- Ne utánozz, Manci. 

- Dehogyis nem, Jancsi. 
- Majd megbánod, Manci. 

- Nem bánom meg, Jancsi. 

- Bőgni fogsz még, csunya Manci. 

- Te fogsz bőgni, mérges Jancsi. 

És Jancsi gondolkozott, hogyan 

csaphatná be valahogy Mancit, hogy 

elmenjen a kedve az utánzástól. Egy- 

szerre eszébe jutott valami jó. 
Jancsonak volt egy kedves fababája, 

a Peti. Mancinak meg volt egy rongy- 
babája, igaz, hogy az lány volt, de 

mégis Petinek keresztelte, mert a 

Jancsiét ugy hitták. Nagyon meleg 

nyár volt és a gyerekek mindennap 
elmentek a tóba fürödni. Mind a ket- 

ten jól tudtak már uszni és egész 

bátran uszkáltak a mély vizben. Nem 

volt nagyon mély a viz, de nekik ott 

már mély volt, alig tudtak megállni 

benne. 

Jancsi egy reggel azt mondta: 

- Ma elviszem a Pett fürödni, ő 

is uszni fog velem. 

- Én s elviszem a lány-Petit, hadd 

usszék velem - mondta Manci. 

Jancsi örült, mert csak azt várta. 

El is mentek. Jancsi kiuszott és maga 

mellé fektette fababáját. Az szépen 

uszott mellette, ő mindig utána uszott 

és kihalászta. Hát az a csacsi Manci 

megint csak utánozta. Bevitte a vizbe 

a rongy-Petit. és szépen maga mellé 

fektette. A rongybaba is uszott egy 

darabig, de nem sokáig. Mindig vize- 

sebb, vizesebb lett. Mennél több viz 

ment beléje, annál nehezebb lett és 

ezdett sülyednil lefelé. 

Egyszerre mit lát Manci? A babája 

elmerül a viz alá és sülyed lefelé. 

Tyüh, de megijedt! Majd hogy el nem 

merült ő is ijedtében. Hamar eszébe 

jutott, hogy tudhatta volna, hogy a 

rongy nem marad fönn a vizen, bi- 

zony tudhatta volna, csak nem gon- 

dolkozott. 

Mert ő és már hatéves volt és tudta, 

hogy a fa könnyü. az fönn marad a 

vizen, de a rongy csak addig könnyü, 

amig száraz, ha vizes lesz, sok vizet 

magába sziv és attól nehéz lesz, le- 

sülyed. Most már késő volt, hiába 

tudta. ; 

Elkezdett bőgni torkaszakadtából. 

- Megfullad a Peti, megfullad a 

Peti. 

Jancsi meghallotta a bőgést. Mind- 

járt tudta, mi a baj, hisz ő akarta, 

hogy igy legyen és megsajnálta Man- 

cit. Odauszott és azt mondta: 

- Látod, hogy nem jó mindent 

utánozni! De nem bánom, kihuzom 

a Petidet, mert én viz alatt is tudok 

uszni. 

Lebukott a viz alá és 

csuromvizes Petit. 

- De adj neki valami rendes lány- 

nevet. Peti, az nem való neki, csak 

utánzásból nevezted igy. 

- Jól van, jól van - mondta 

Manci, de még nem tudott hangosan 

beszélni, még közel volt a torkához a 

sirás. 

Kiusztak a kicsi vizbe mind a négyen 

és ott mindjárt megkeresztelték a 

babát. Ráöntöttek egy ks vizet a fe- 

jére, Manci megölelte a babáját és 

kihuzta a 

azt mondta: legyen Juliska. És többet 

nem foglak mindig utánozni, csak 

néha. 

Sirás után nevetés lett, 

Ugy-e, furcsa? 

Igy mulattak 

Jancsi, Peti, Manci, Julcsa. 

ezzi 
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„Isotta-Fraschini" 
automobilok. 

pPneu-Stock Pirelli. 

EANCHI 
rény- és Aradmegyék területére 

Képviselet: 

Temes-Torontál-, Krassó-Szö- 

Eduard 
Tichy 

autólerakat 

; Timisoara Belváros, Str. 

Eminescu (Zápolya-u.) 6. 
Motor- 

kerélk- TELEFON: 11-26 és 11-27. 

párok 

oldal 

xzm 

Megy Pista az iskolába 
Megy Pista az iskolába, 

a kezében palatábla,. 

büszkén viszi a kezében, 

arra fog majd irni szépen. 

7. 

Tanitó ur megmutatja, 

mi a betü kicsi s nagyja, 
az i betü kap pontocskát, 

n fejére egy kis sapkát. 

Az i után jön a többi, 

sokat fog a Pista nyögni, 

amig mindet megtanulja, 

de mind ismerni akarja. 

Nem fél ő a tanulástól, 

nem fél bizony az irástól, 

tanitó ur megdicséri, 

mily jó tanulója néki. 

S ha minden betüt megismer 

Pista, ez a kicsi ember, 

levelet ir Temesvárra, 

a nagymama névnapjára. 

A megijesztett ördög 
A mult héten a harangozónkhoz be- 

állitott az ördög. Szegeny szolgale- 

génynek volt öltözze. de elfelejtett 

csizmát huzni s a harangozó mindjárt 

megismerte kecskekörmös lábáról, 

hogy az ördög. Megijedt, de nem mu- 

tatta, hanem kérdezte: 

- Mi járatban vagy ? 
- Én bizony csak szolgálatot kere- 

sek - felelte az ördög. 

- Nálam elszolgálhatsz - ajánlja a 

harangozó. 

- És mi lesz a dolgom? - kérdezte 

az ördög. 

A harangozó pedig felsorolta a dol- 
gát: 

Hétfőn heverni. 

Kedden keverni. 

Szerdán szerezni. 

Csütörtökön csücsörögni. 
Pénteken pityeregni. 

Szombaton szomorkadni. / 

Vasárnap Isten házába menni. 

Tetszett az ördögnek a heverés, a 

keverés, meg a többi, de mikor hal- 
lotta, hogy: vasárnap Isten házába 

menni, megijedt s ugy eliramodott, 

hogy meg se állt, mig a pokolba nem 

érkezett. A harangozó pedig örült, 
hogy megszabadult az ördögtől s jó- 
Kkedvüen ment fel a toronyba haran- 

gozni. 
as.sssememms 

Élet a mezőn 
Az ég felé pacsirta száll, 
Hajlong az érett buzaszáll 

A rét felett szellő suhog, 

Busan bégetnek a juhok, 

Szól a tücsök, a kis betyár: 
- Hol van a gazdánk, merre jár? 

Munkálkodik asszony sereg. 
Köröttük sok pöttön gyerek, 

De munkától ha megnihen, 

Egy sincs nótázó kedvben. 
Oly szomoru, borus e nyár... 

- Hol van a gazda, merre jár? 

ROMANOVSZKY ERNŐ ! 
ablakredőnykereskedés és szerelés 

TIMISOARA 
186 Str. General Foch (Fröbl) No. 12 

Ha olcsón akarja § [/ ű III b il 

vásárolni, ugy forduljon 

Botz Károly 
szücs- és szőrmekereskedésébe, 

Gyárváros, Fő-utca 14, 

ahol meglepő olcsó áron vásárolhat és 
pontos munkát kap. (1308) 

í 5 évi jótállás- Kárpitosmunkák " dioma 
nok már 2300 leitől kaphatók. Javitá- 
sok gyorsan eszközöltetnek házon ki- 

vül is. 

HANZLIK. kárpitos 
Erzsébetv., Dó sa-u. 4. (Csáky-u. sarok) 

Pontosanmn 
járó órák! 

Lelkiismeretes 

órajavitások 

jótállás mellett! 

GÁCS FERENC 
órásnál 

TIMISOARA-Erzsébetváros, Király-tér 12 
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FERDINAND- Apróhirdetések 

- 

1927 október 3 
ezsoszztto 

Nyilttér. 
(Ezen rovatban közlöttekért a szerkesztőség aem vá 

felelősséget.) é válla 

Egy szó ára 3 lei. Vastag betüvel AÁlláskeresőknek 25 százalék enged Tekintetes 
mm 1 5 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 3e lek mény. Dii előre fizetendő. „PATRIA" Kölcsönös Segélyező. 

4 Szövetkezetnek 
N KAVEHAZ BAN Levelezés Mérlegképes könyvelő állását változtatni 

: ; szeretné. Hasonló vagy más állást is vállal. Timisoara. 

6 -től mi Levetleznék kesőbbi tisztességes megis- Vidékre is megy. Megkereséseket ,70-40" ; 
ptöler Ezel migden ertei merkedés, esetl g hbázasság Teményében jeligére a kiadóba kérek. (2332) köcöeb tagja volt a „Patria" 

delutánis 1822 ev korüli urilesnnyal Levelet a nszerszakmában jájtas, fiatal segé ölcsönös Szövetkezetőnek és fentl ele i , fia géd Á 
. enélő ér elleere adátat aa) állást keres. Vidékre is megy. Szives meg- szövetkezet ferjem elhalaloz sakor a 

Müvész-koncert - z hivó sorokat „Vas" jeligére a kiadóba ké- leggyorsabban és legkulánsabban ki- 
Haázasság rek. (2320) fizette kezeimhez a tagok elhalálozá- 

Meleg és hideg ételek - Raktárnoki, pénzbeszedői vagy ehhez ha- Sakor járó összeget. i 
49 eéves rom. kath. férfi 'feleségül venne 

némi hozománnyal rend Ikező urinőt. Feny- 
képes ajánlatokat Vidéki hivatainok" jel- 
igére a kiadóba kérek (1410) 

Finomlelkü, keresztény, kedélyes özvegy- 
asszony, kétszobás berendezett lakással, 
egyéb értékes szép tárgyakkal, szeretne 
50-60 év körüli, németül is tudó uriember- 
hez férjhez menni, ki nyugdijjal vagy biz- 
tos állá-sal megélhetést biztosit és szereti 
a csendes, kedves otthont. Levelet Oszi 
remény' jeligére a kiadóba kérek. (2330) 

felszolgálasa. 

IRITZ ZSIGMOND 
a Ferdinand-kávéház 
és étterem igazgatója 1409 

Házhelyek 
hosszu részletre közvetlen a 
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Alhalmazas 

sonló állást keres intelligens fiatalember. Midőn ez alkalommal 
Cimet kérek a kiadóba. (2337) 

Lakás 

Két- vagy háromszobás modern Ikás le- 
jépés nélkül kerestetik. Telefon 16-90. Ra- 
dor. (2324) 

3-4 szobás lakást bérbevennék, lehetőleg 
kertes házban. Ajánlatot „Tavaszra" jel- 

gyorsabban lépjenek tagjaik sorába, 
mert ezzel lehetőve teszik, hogy hoz- 
zátartozóik a tag halálakor ne legyen 
kitéve a végszükségnek. 

igére a kiadóba. (2426) Timisoara, 1927. julius 25. 

1 szovás lakást keresek. Cimet a kiadóba Tisztelettel 
kérek. (1411) özv. Herget Jánosné. 

Azonnali belépésre keresünk gyors- es ügyes 
bérelszámolót vállalatunkhoz. Ajánlatot 
„Megbizható egyén" jeligére a kiadóba 
küldjenek. Romanul tudók előnyben része- 
sülnek. ( 331) 

Irnok vagy ügyvédjelölt gyakorlattal, román 
nyelvtudással kerestetik. Ajánlatot Ügyvédi 
iroda" jeligére a kiadóba kérek. (2334) 

Petfi esárda mádit 
feltünően olcsó árban kaphatók a hely- 

szini irodában. (688) 

Ugyanott tégla is kapható, 

JÓZSEFVÁROSBAN, 
vasutállomás köze- 
lében, egyszobáskonyhás 

Belratások már csak korlátolt számban tar- 
sas és magánóráimba, szakképzett, gyakor- 
lati előadáss gép- és gyorsirás, valamint 
mindennemü irodai munkálatokban kezdők, 
haladók és korrepetálok részére, biztositott 
eredménnyel, elsőrendü referenciákkal Fel- 

világositást szivesen ad kedd, csütörtök, 
szombat délután és este Engelmann, okl. 
gyorsiró, akadémiát végzett főkönyvelő, 
levelező. III, Ujlaky-utca 24, Niemetz- 
kertnél. (1428) 

Kifutófiu azonnalra felvétetik Celluiosa pa- 
pirkereskedés, Dózsa-utca. 

Allást heres 

Hivatalnoknő keres pénztárhoz vagy más 
irodai állást. Cimeket a kiadóhivatalba ké- 
rek. (2323) 

zelében háromszobás- 
konyhás lakás átadó, 
esetleg elcseré hető. 
Cim a kiadóhivatalban 

ifutófiu 

Butorozott szoba kiadó, 
gyermekek részére teljes ellátás-al. 
város, Mérleg-utca 14, ajtó 5. sz. 

esetlleg iskolás- 
Gyár- 
(142.) 

Gyönyörű kettőszobás lakásomat lelépéssel 

Richter Sándor, Nic. Pastuchoff 
tanuk. 

átadnám. Ajánlatokat „Lakás" jeligére a 
kiadóba kérek. (2338) 

Adás-vétel 
z . 

Női szőrmekabátot, nutriát vagy brébert 
keresek megvétel e. Ajánlatot ármegjelö- 
léssel „Nutria" jeligére a kiadóba. (2334) 

Jjókarban levő férfiruhát középtermetre ke- 
resek. Cimet a kiadóba kérek. (2334) No. 13 din comunáa Pischia pe s0- 

seauá judetului Timisoara-Lipova (km 

19-20) in valoare de 40.000 Lei -. 

Serviciul de Poduri si Sosele invitá 

pe Dnii antreprenori cá in ziuá de 6 

Octombrie 1927 la ora 12 sá se pre- 

Singer női vagy férfi varrógépet vennék. 
Ajánlatot „Gép" jeligére kérek a kiadó- 
hivatalba. (2339) 

Különféle 
Elsőhelyen betáblázásra keresek 500 ezer 

lei kölcsönt. Cimet ajánlattal a kiadóba 
„Kölcsön" jeligére kérek. (2335) zinte cu ofertá inchisá pentru licitatie 

ee. avándu-se in vedere art. 72.85 din 

legea Cont. Publice. 

Gyárvárosi szöllők kö- 

] azonnalra felvétetik e 

heti 2-300 lei 
Nicolae 7. Popescu épitőanyaggal se pot vedea in orice zi de ucru rodálában p aggal mszmmenazzz 

intre orele oficioase 8-2. 
Belváros, Strada Vasile Alexandri f é sz l e t fe 11 

8 (Hunyadi-u) 9. 1. (1428) Kardos-telepen 

Értesités. Tisztelettel értesitem a nagyérdemü közönséget, hogy én, 

Berlini villamosórasyár 
képviseletét elvállaltam és igy módomban áll bármilyen fajta és 
legnagyobb pontossággal járó villamosórákat, esetleg teljes óraköz- 

pontot felállitani és üzembe hozni. 

Erdeklődőknek készséggel áll rendelkezésre 

Földessy Kálmán 
Temesvár-Erzsébetváros Dózsa-u. 43. 

csillagászati órás 
Tel.5-47./ 

Csak egy éjszakára 
szálljon hozzánk, hogy jó vacsora után kényelmes szobában pihenje ki 

utjának fáradalmait. 

Jobb, mint otthon 
az Ön kényelme, ellátása, szórakozása mérsékelt áru éttermünkben és kávé- 

házunkban. 

Fogalommá vált 
az utazóközönség körében a 

Park Nagyszálloda 
olcsó szobáival, centrális fekvésével és kiszolgálásával. 

BUDAPEST VIII, Baross-tér 10. 
Szemben a Keleti pályaudvar érkezési oldalával. 

Schuster Ferencné üzememetismét egyedülvezetem. 

VÁllandó nagy raktár. Saját gyártmányu nagy mennyiségü la anyagból u. m. 
tölgy, cseresznye, bükkfából, madárjávor, ijegenye, topoly és 

különböző politurozott betétekkel készült hálóimat és ebédlőimet feltünő olcsó árak melletf 
ajánlom b. vevőimnek. Teljes tisztelettel Schuster Ferencné 

Erzsébetváros, Korona-u. 14. a (3-as villamos végállomásánál). 
Mintaraktár Józsefváros, Uri-u. 6. Telefon 11-91 

hogy áruházamban férfi- és női szövetek, 
flanell, barchend, siffon, paplan, da- 
masztteritők, keztyü, trikotnemüek, 
férfi és női divatcikkek, ugyszintén min- 
dennemü csipke a legjobb minőségben, 

Nerm hir- 
detnn é m, 
ha mne m 

vaolmna nagy választékban, 

igaz, mélyenmn le- 
az0n szállitott 

áraak 
mellett kaphatók. 

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utca 9. bűvental Hezst 

Makulafura 
kapható a 

DELI HIRLAP 

kiadóhivatalában 

Felelős szerkesztő: VUCHETICH ENDRE adr. 
mmzznmsmmmmnmzamamamamamaazzamm
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HELICON-nyomda, Timisoara 

zamamazmuzmmmsmmzmmmm 

magas jutalék és fixfizetéssel 

felvétetnek 

a Déli Hirlapnál 
E 
E 

Felelős kiadó: VARNAY ELEMER dr. 

köszönetet 
mondok a „Patria" Kölcsönös Szö- 
vetkezetnek, felhivom összes ember- 
társaim figyelmét ezen nemes Szövet- 
kezetre és felszólitom, hogy minél 

Pentru repararea podului de zidárie: 

Planul si devizul si caietul de sarcini 

(1422) 


